APPENDIX 1. HISTORY OF OLD PERSIAN

1. FROM INDO-EUROPEAN TO PROTO-IRANIAN

Old Persian belongs to the family of Iranian languages, just as English belongs to the Germanic, French
to the Romance, and Russian to the Slavic language families. The Iranian languages are in turn closely
related to the Indic (or Indo-Aryan)4> languages, Sanskrit, Pali, Hindi, Urdu, etc. We refer to this greater
language family as the Indo-Iranian languages. The Indo-Iranian languages in turn are part of the so-called
Indo-European (in German literature “Indo-Germanic”) family of languages, to which the Germanic,
Romance, Slavic, Greek, and other languages also belong (but not, for instance, Finnish and Hungarian;
Turkish; Akkadian, Arabic, and Hebrew, etc.).

Indo-European.

Relationships between languages are determined by “comparison.” The scientific method developed to
perform such comparison is called the “historical comparative method.” The main principle of this method
is that language relationships are not determined on the basis of individual similarities between single
words, but on systematic correspondences in such similarities. On the basis of these systematic
correspondences, one can reconstruct a common pre-form of the words, from which the words in the
individual languages are derived. These reconstructed words are commonly marked by an asterisk (*) and
may be considered as convenient short-hand forms of the historical forms. Following are a few examples:

IE. Old Persian Avestan Old Indic Greek/Latin Germanic
*nepot- napa napat- napat -/nepot- Germ. Neffe
*pater- pitar- patar- pitar- pater-/pater- father
*prHwo- paruva paouruua purva be-fore
*onneH-/gneH- dana-/xsnas- zanda-/ xsndasa  janda-/jna- gnosco ken/know
*polHu- paruv pouru puru polu/- Germ. viel
*somo- hama- hama- sama- homo-/- same
*se/onti hantiy honti santi *henti/sunt Germ. sind
*ypik- vif- vis- Vis- oiko-/vicus

*dekAm *daOa dasa dasa deka/decem Goth. taihun
*genos- *dana- zana Jjana genos/genus kin

*elewo- asa- aspa- asva- hippos/equus OEng. Eo-red
*bher- bar- bar- bhar- pher-/fer- bear
*bhrater- bratar- bratar- bhratar- phrater-/frater-  brother

Aryan/Indo-Iranian
A few notable changes from Indo-European characterize the reconstructed proto-language of Iranian and
Indo-Aryan:

Consonants:

—The merger of the IE. velar and labio-velars into one series of velars (k/kv > k).

—The affrication—not phonemic—of the IE. palatals £, g, $h > ¢, /, jh

—The palatalization of the velars to alveo-palatals before the front vowels e and i (before the merger of e
and @) and the semivowel y, which produced allophones & ~ &7, etc.

—Subsequent phonemization of &7, etc. > ¢ and j(h) through the merger of IE. e, a, o > IIr. a, and the
various subsequent analogical levelings, cf. *gadhi > *jadhi (Ind. jahi, Av. jaidi), etc. This process
continued in the individual languages, e.g., *¢ar- (Av. car-) > Ind. kar-, ¥*jama- > Ind. gama- (cf.
Jjamad-agni, Av. jima-).

—The development from various sources of § and its allophone Z, which thus achieved phonemic status:

—by the “ruki” rule s (z) became § (2) after the vowels i and u, after liquids (» and / and their syllabic

45 “Aryan,” as opposed to the other language families in the Indian Subcontinent: Dravidian, Munda, etc.
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variants, and after £ and g(%), probably also after labials p and b(h).

—1IE. k and g (h) became § and Z(h) before dentals and probably after labials.

—final § became voiced before voiced stop, including before vowels = voiced smooth onset, notably in
final position in prefixes and before enclitic particles (duz-, niz-; yiz-am).

—s and Z also developed in the IE. “thorn” groups k0 > ks (> Ind. ks, Ir. x5), gd(h) > gz (> Ind. ks; Ir. g2)
and k0 > ¢5 (> Ind. ks, Ir. §), g5(h) > jZ(h) (Ind. ks; Ir. z?). (The simplification of thorn groups
before consonant is possibly of IE. date in *g(d)hmé > Ind. jma, Av. zama, cf. Gk. youat, Lat.
humus.)

—The development of the IE. laryngeals to a glottal stop or voiced smooth breathing () after and between
vowels. After vowel before consonant they were then lost with compensatory lengthening of the
vowel, while they remained or disappeared leaving a mere hiatus between vowels. After consonant H
was lost, while H, became a simple aspiration; //3 may have become a voiced continuant, which turned
p into b in piba- “to drink” and was then lost.

—The general merger of » and / in the standard languages, but preservation of / sporadically in many
dialects, both Indic and Iranian. (NOTE: Ir. / in early Irano-Alanic words is secondary < ry.)

Vowels:

—The vocalization of syllabic n and m > a before the merger of a/a, e/e, 0/6 > a/a

—The merger of the three vowel series a/a, e/, 0/6 and the corresponding diphthongs into one series:
a(i/u)/a(i/u). The historical correspondences are muddied by developments such as that of o in open
syllable > @ (Brugmann’s Law) and ensuing analogies.

—The development of long vowels from short ones plus laryngeal.

Proto-Iranian.
The phonological system of Proto-Iranian must have been very close to that of Old Indic. The principal
differences, which give Iranian a different look from Old Indic, are two:

1. the development of Indo-Ir. s > Iran. 4, for example: Olnd. asura- > Olran. ahura-.

2. the opening (spirantization) of unvoiced stops before other consonants, including r, the half-consonants
w and y, and the Indo-Ir. laryngeal H: pC > fC, tC > 0C, and kC > xC. Examples:

*trayas/trayas > *Orayah/Orayah *prayas > *frayah cakra- > caxra-
*satya- > *habya- *sapta > *hafta *waks > *waxs
*ratHa- > *rafa- *kapHa- > *kafa- *sakHa > *haxa

(cf. OPers. Haxa-manisa-)

Note especially:

IE nom. sing. *ponteh-s, acc. sing. ponteh-m > Olran. *pantah, *pantam, Av. pantd, pantgm, but Olnd.
panthdas, pantham.

IE instr. sing. *pnth-&/6, acc. plur. *pnth-ns, gen. plur. *pnth-6m > Ind.-Iran = Olnd. pathd, pathds,
patham Olran. paBa, pads, paOgm (cf. OPers. padi/i-).

Consonants:

—The loss of aspiration and the merger of the series of voiced and aspirated voiced consonants.

—The spirantization of stops before consonants, including IIr. H; with the loss of H, the spirants (f 6 x)
achieved phonemic status.

—The palatalization of ¢ before y: *¢ydti- > Av. s(ii)aiti-, OPers. Siyati-).

—The change of s > & except before stops and in some unusual groups.

—The loss of dental before s/z (OInd. matsya-, Av. masiia-), including in the T{ST, (OInd. uttha-, Ir. usta-
< *yd-steH-; Olnd. vitta-, Ir. vista-; *ud-ké > *urstsa > Olnd. ucca, Ir. usca; *prlg-slge— > *pres-stsa- >
*prtstsa- = Olnd. prccha-, Ir. prsa-); *yad-dzi > *yadzi > Av. yezi (OPers. yadiy < *yadzi or = Av.
yeioi). —In OPers. the reduction of these groups continued and Ir. s#5 also eventually became s (Av.
pascat, cf. OPers. pasava).
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—The simplification of all geminates (s-s > s, z-z > z), including those resulting from assimilation (e.g., s-t5
>, t5-8 > 8, jz > Z, d-n > n, p-b > b).

—The IE.-IIr. allophone z of s before voiced stop achieved phonemic status through the development of
IE., lr. dzd(h) > Ir. zd (Ind. ddh).

—IIr. final Z was devoiced.

Vowels:
—The loss of IIr. interconsonantal 2 in all positions and the sporadic development of anaptyctic vowels to
ease resulting initial consonant groups.

2. THE OLD-IRANIAN LANGUAGES

Proto-Iranian at an early period split into at least three distinct dialect groups, characterized, among other
things, by the typical developments of the palatal affricates ¢ and j and the groups ¢w and jw. A fourth
group may have included various Scythian dialects.

Proto-Southwest Iranian:

In what is in historical times the southwestern dialect group ¢ and j merged with Pr.-Ir. § and d,
respectively, but éw and jw with s and z, respectively. This group is represented by OPers. and its more or
less immediate descendants, including MPers., NPers. and the modern dialects in Fars (Av. masista-,
OPers. mabista-; Av. zraiiah-, OPers. drayah-; Av. aspa-, OPers. asa-; OPers. hazanam, Olnd. jihva-) (In
a subgroup of Southwest Iranian ¢w apparently became 6, which developed variously into 7 or 4 in modern
dialects of the Fars region: Av. spis “louse,” MPers. spis, Fars dial. tes, Larestani hes, Baskardi sos < *sis?)

Other typical OPers. developments are the following:

Ir. internal jn > $n (vasna < *vazan-, barsna < barzan-);

Ir. 8y > 5y (Av. haifiia-, OPers. hasiya-);

Ir. On > sn (Av. araOni-, OPers. arasni-);

Ir. Or (and OPers. 6r < Ir. ¢r) > ¢, a sibilant of uncertain nature that later merged with s (Av. pufra-,
OPers. puga-; Av. sraiia-, OPers. ni¢araya-).

Ir. s¢ (st5) > 5 (Av. pascat, OPers. pasava);

Ir. ¢t (tst) > st (Av. nasta-, OPers. vinasta-).

Proto-Central Iranian:

In the remaining dialects ¢ and j " merged with Pr.-Ir. s and z, respectively, but éw and j 'w became sp and
zb. This group is represented by Old Iranian Avestan and Median; MIr. Parthian, Bactrian, Choresmian,
and Sogdian; and by most modern Ir. languages, including the literary languages Kurdish, Balochi, Pashto,
and Ossetic.

Median is (supposed to be, see lesson 14) attested by a large vocabulary incorporated into Old Persian,
presumably as a substrate for the official language of the Persian Achaemenid kings. This Median substrate
language did not share in the special OPers. developments listed above (j > z: °zana-; éw > sp: aspa-; Oy:
x$ayabiya-). Many non-OPers. forms are found only in personal or geographical names (¢ > s: Asagarta-
[?]; Or: Xsabrita-) and some are typically from the religious vocabulary and so could in principle also be
influenced by Avestan (jw > zb: °zbaya-, Av. zbaiia- “call upon, invoke [a deity],” ziarah- “crooked,
deceitful > evil deed,” barzmaniy, Av. baraziman- “height”).

Proto-Northeast Iranian:
Only in the extreme northeast did ¢w and j'w become palatal s and z, respectively, represented by MlIr.

Khotanese and modern Wakhi.

Proto-Northwest Iranian:
The development of initial p > f'and internal ry > [.]
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Old Iranian dialects.

The different developments in the first two groups did not, apparently, produce two different phonemic
systems, as the old affricates merged with already existent phonemes. Various other developments also did
not affect the phonemic system, e.g., that of ¢z > $t or st according to dialect.

1. Development of the IE. palatal velars £, g(h) to sibilants s and z everywhere in Iranian, exc. OPers.,
where they became 6 and d respectively. In Middle Persian, initial & merged with s again, but
intervocalically OPers. 0 became /:

IE. Olnd. Av. OPers.

*kered Sarad sarad Oar(a)d MP/NP sal

*yik Vis- vis- vif- Kh. bésa-

*dekAm dasa dasa *daOa MP/NP dah

*genos Jjanas- zanah- °zana-*°dana MPers. °zanag

*3reyos Jrayas- zraiiah- draya MP dray-ab, zréh
*gews-tr- Jostr- zaos- daustar- MP dost

*Sherenyo- hiranya zaraniia- daraniya MP zarr

*Shyem- hima- ziid, zima- MP damestan, Lat. hiems
*egh-om aham azom adam MP an (< *anam < adam)
*bhergh- brhat barazah- Bardiya (7) MP burz, buland

2. Development of the IEur. groups palatal velar + w (kw, gw, ghw) to sp and zb everywhere in Iran. exc. in
OPers., which has s and z, and Khot. (and Wakhi), which have § (Wa. §) and z:

IE. Olnd. Av. OPers.

*kwo/lkwn- sva spa *spaka-/*saka MP sag, but Kh. ssuvan-

*ekwo- asva- aspa- aspa-/asa® MP/NP asp, Kh. assa-

*wikwa- visva- vispa- vispa®/visa- MPers. wisp, Kh. bissa-

*-ghwen Jihva hizban- hizan- MPers. zaban, Kh. bisaa- /bizaa-/
*Shweh- hvayati zbaiia- °zbaya-

3. Proto-Iran 6r (< tr) remained everywhere in Olran. exc. OPers., where it became ¢. OPers. ¢ is also the
descendant of IE. *kr > IIr. *¢ér > Proto-OPers. *6r (?):

IE. Skt Av. OPers.
*kOe-tlo-(?) ksatra xSabra- xSaga- MPers. sahr
XsaOrita
citra- ¢ifra- Cica- MPers. cihr
Baxoi- Baxtris Elam. ba-ak-si-is
*Lley Sri- sri-, °sraraiia- °caraya-

4. Proto-Iran. Ay remained everywhere, exc. in OPers., where it became Siy:

*snt-yo- satya- haifiia- hasiya-
*_pot-yo- °patya- °paibliia- °pasiya- MPers. xwebas

5. Similarly OPers. has sn < n, as everywhere else:

*aln- aratni- araBni- arasni- MPers. a/aresn
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6. On the other hand IE. &t and g became sz in OPers., but 57 elsewhere, including Median:

*prekAto-/p[kAto- prsta- parsta- °frasta- Med. °frasta-
*regto- rasta- rasta- MPers. rast, Parth. rast.

7. Initial dw may have become b in Median, as in some words in Avestan:

*d(h)war- dvar- duuar- duvara- MPers. dar, Parth. bar
*dwitiya- dvitiya- bitiia- duviti/tya- MPers. dudig, Parth. bidig

8. Olran. xm > OPers. m:
(tokman- taoxman-) tauma- MPers. tom, NP toxm

Note also OPers.-Med. c-i-¢-t-x-m-, AKk. Si-it-ra-an-tah-ma, but Elam. ti-is-§-Sa-an-tam-ma, and cf.
OPers.-Med. Taxmaspada, Elam. tak-mas-ba-da.

Note, finally, the different treatment of the group s-c:

Av. OPers. Parth. MPers.

pasca pasa pas pas

kascit kasciy kyc kas
cisciy Cis tis
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DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN. COLUMN 1

DB 1.1-3

adam Darayavaus$ x$ayafiya vazarka
x$ayabfiya xSayaliyanam

x$ayabfiya Parsaiy

x$ayabfiya dahaytinam

Vistaspahaya puga

Ar$amahaya napa

HaxamaniSiya

DB 1.3-7

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
mana pita Vistaspa
Vistaspahaya pita ArSama
Ar$amahaya pita Ariyaramna
Ariyaramnahaya pita Cispi$
Cispais pita Haxamanis

DB 1.7-8

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

avahayaradiy vayam Haxamani$iya Oahayamahay
haca paruviyata amata amahay

haca paruviyata haya amaxam tauma x$ayafiya aha

DB 1.8-11

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

VIII mana taumaya tayaiy paruvam xsaya0iya aha
adam navama

IX duvitaparanam vayam xsayafiya amahay

DB 1.11-12

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

va$na Auramazdaha adam x$aya0iya amiy
Auramazda xSacam mana frabara

DB 1.12-17

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima dahayava taya mana *patiyaisa

va$na Auramazdaha adam$am x$ayafiya aham

Parsa Uvja Babiru§ AQura Arabaya Mudraya

tayaiy drayahaya Sparda Yauna

Mada Armina Katpatuka Parfava Zraka Haraiva Uvarazmty Baxtri§ Suguda Gadara Saka ®@atagus
Harauvati§ Maka

fraharavam dahayava XXIII

DB 1.17-20

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima dahayava taya mana *patiyai$a vasna Auramazdaha mana badaka ahata
mana bajim abarata

*taya$am hacama abahaya xSapava raucapativa ava akunavayata
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DB 1.20-24

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

atar ima dahayava martiya haya agriya aha avam ubartam abaram
haya arika aha avam ufrastam aparsam

va$na Auramazdaha ima dahayava tayana mana data apariyaya
yabasam hacama afahaya ava0a akunavayata

DB 1.24-26

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

Auramazdamaiy ima xSacam frabara

Auramazdamaiy upastam abara yata ima xSacam hamadarayaiy
va$na Auramazdaha ima xSacam darayamiy

DB 1.26-35

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima taya mana kartam pasava ya0a x$aya0iya abavam

Kabtjiya nama Kurau$ puca amaxam taumaya *hauv paruvam ida xsaya6iya aha
avahaya Kabijiyahaya brata *Bardiya nama aha hamata hamapita Kabtjiyahaya
pasava *Kabijjiya avam Bardiyam avaja

ya0a Kabijjiya Bardiyam avaja karahaya [naiy] azda abava taya Bardiya avajata
pasava Kabijiya Mudrayam *aSiyava

ya0a Kabijjiya Mudrayam aSiyava pasava kara arika abava

[uta] drauga dahayauva vasiy abava uta Parsaiy uta Madaiy uta aniyauva dahayusSuva

DB 1.35-40

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

*pasava [ martiya aha Gaumata nama

hauv udapatata haca *PaiSiyauvadaya Arakadri$ nama kaufa haca avadas
Viyaxanahaya mahaya XIV raucabi$ Oakata aha

yadiy udapatata

hauv karahaya ava0a adurujiya

adam Bardiya amiy haya Kurau$ puca Kabujiyahaya brata

DB 1.40-43

pasava kara haruva hamigiya abava haca Kabtjiya

abiy avam aSiyava uta Parsa uta Mada uta aniya dahayava
x$Sagcam hauv agarbayata

Garmapadahaya mahaya IX raucabis Oakata aha

ava0a xSagam agarbayata

pasava Kabijiya uvamarsiyus amariyata

DB 1.43-48

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

aita xSacam taya Gaumata haya magus adina Kabtjiyam

aita xSacam haca paruviyata amaxam taumaya aha

pasava Gaumata haya magus adina Kabtjiyam uta Parsam uta Madam uta aniya dahayava
hauv ayasata

uvaipaSiyam akuta

hauv x§ayabiya abava

DB 1.48-54

Oatiy Darayavaus xSayafiya
naiy aha martiya naiy Parsa naiy Mada naiy amaxam taumaya kasciy haya avam Gaumatam tayam magum
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xSacam ditam caxriya
karas$im haca darSam atarsa
karam vasiy avajaniya haya paranam Bardiyam adana
avahayaradiy karam avajaniya
matayamam x$nasatiy taya adam naiy Bardiya amiy haya Kuraus puga
kaSciy naiy adar$naus ciSciy Oastanaiy pariy Gaumatam tayam magum yata adam arasam

DB 1.54-61

pasava adam *Auramazdam patiyavahayaiy

Auramazdamaiy upastam abara

Bagayadai§ mahaya X raucabi$ 0akata aha

avafa adam hada kamnaibi§ martiyaibi§ avam Gaumatam tayam magum avajanam
uta tayaisaiy fratama martiya anusiya ahata

Sikayauvati§ nama dida Nisaya nama dahayau$ Madaiy avadasim avajanam
x$acamsim adam adinam

va$na Auramazdaha adam x$aya0iya abavam

Auramazda xSacam mana frabara

DB 1.61-71

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

x$agam taya haca amaxam taumaya parabartam aha ava adam patipadam akunavam

adams$im gabava avastayam

yaba paruvamciy

avafa adam akunavam ayadana taya Gaumata haya magus viyaka

adam niyagarayam karahaya abicari§ gaibamca maniyamca

vifbisca tayadis Gaumata haya magus adina adam karam gabava avastayam Parsamca Madamca uta aniya
dahayava

yaba paruvamciy

adam taya parabartam patiyabaram

vasna Auramazdaha ima adam akunavam

adam hamataxsaiy yata vibam tayam amaxam gafava avastayam

yaba paruvamciy

avafa adam hamatax$aiy vasna Auramazdaha

yaba Gaumata haya magus$ vibam tayam amaxam naiy parabara

DB 1.71-73
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
ima taya adam akunavam pasava yafa xsayafiya abavam

DB 1.73-77

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ya0a adam Gaumatam tayam magum avajanam pasava I martiya A¢ina nama Upadarmahaya puga hauv
udapatata Uvjaiy

karahaya ava0a afaha

adam Uvjaiy x3aya0iya amiy

pasava Uvjiya hamiciya abava

abiy avam Acinam aSiyava

hauv x§ayafiya abava Uvjaiy

DB 1.77-81

uta [ martiya Babiruviya Naditabaira nama * Ainairahaya puga hauv udapatata Babirauv
karam avaba adurujiya

adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitahaya puca

pasava kara haya Babiruviya haruva abiy avam Naditabairam asiyava
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Babirus hamigiya abava
x$Sagam taya Babirauv hauv agarbayata

DB 1.81-83

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam fraisayam Uvjam
hauv Acina basta anayata abiy mam
adams$im avajanam

DB 1.83-86

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam Babirum aSiyavam abiy avam Naditabairam haya Nabukudaracara agaubata
kara haya Naditabairahaya Tigram adaraya

avada aiStata

uta abi$ naviya aha

DB 1.86-90

pasava adam karam maskauva avakanam

aniyam usabarim akunavam aniyahaya asam franayam
Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha Tigram viyatarayama

avada avam karam tayam Naditabairahaya adam ajanam vasiy
Aciyadiyahaya mahaya XXVI raucabi$ Oakata aha

avaba hamaranam akuma

DB 1.90-96

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam Babirum aSiyavam

abaiya Babirum [ya0a naiy] *upayam Zazana nama vardanam anuv Ufratuva
avada [hauv] Naditabaira haya Nabukudaracara agaubata ai$ hada kara pati§ [mam] *hamaranam cartanaiy
pasava hamaranam akuma

Auramazdamaiy upastam abara

[vasna] Auramazdaha karam tayam Naditabairahaya adam ajanam vasiy
aniya apiya *ahayata

apisSim parabara

Anamakahaya mahaya II raucabi§ Oakata aha

avaba hamaranam akuma

DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN. COLUMN 2

DB 2.1-5

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava Naditabaira hada kamnaibi$ asabaraibi§ amufa

Babirum asiyava

pasava adam Babirum aSiyavam

[vasna] Auramazdaha uta Babirum agarbayam uta avam Naditabairam agarbayam
pasava avam Naditabairam adam Babirauv avajanam

DB 2.5-8

[0atiy] Darayavaus xsayabiya

yata adam Babirauv aham [ima dahayava] taya hacama hamigiya abava
Parsa Uvja Mada *AOura [Mudraya] *Parfava Margu§ ®atagus Saka
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DB 2.8-11

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

[1] *martiya Martiya nama Cicaxrai$ puga Kuganaka nama [vardanam Parsaiy] avada adaraya
hauv udapatata Uvjaiy

karahaya avafa [abaha

adam] Imani§ amiy Uvjaiy x$aya0iya

DB 2.11-13

Oatiy Darayavaus [x$aya0iya]

adakaiy adam a$naiy aham abiy Uvjam

pasava *hacama [atarsa] Uvjiya

avam Martiyam agarbaya hayasam ma0ista aha [utaSim] avajana

DB 2.13-17

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

I martiya *Fravarti$ [nama Mada] hauv udapatata Madaiy
karahaya ava0a afaha

[adam XSafrita] amiy UvaxSatarahaya taumaya

pasava kara Mada haya [vifapatiy hauv] hacama hamigiya abava
abiy avam Fravartim asiyava

hauv [x$ayaOiya] abava Madaiy

DB 2.18-30

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

kara Parsa uta Mada haya upa mam aha hauv kamnam aha

pasava adam karam fraiSayam

Vidarna nama Parsa mana badaka avam$am ma0iStam akunavam

avafasam aBaham

paraita avam karam tayam Madam jata haya mana naiy gaubataiy

pasava hauv Vidarna hada kara aSiyava

yafa Madam pararasa *Maru$ nama vardanam Madaiy avada hamaranam akunaus hada Madaibis

haya Madaisuva ma0ista aha hauv adakaiy naiy avada aha

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara [haya] mana avam karam tayam hamigiyam aja vasiy

Anamakahaya mahaya XXVII raucabi§ Oakata aha ava0asam hamaranam kartam

pasava hauv kara haya mana Kapada nama dahayaus Madaiy avada mam amanaiya yata adam arasam
Madam

DB 2.29-37

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

Dadarsi§ nama Arminiya mana badaka avam adam fraiSayam Arminam
avafasaiy abaham

paraidiy kara haya hamig¢iya mana naiy gaubataiy avam jadiy

pasava Dadarsi$ aSiyava

yaba Arminam pararasa pasava hamig¢iya hagmata paraita pati§ Dadar§im hamaranam cartanaiy
Zuzahaya nama avahanam Arminiyaiy avada hamaranam akunava
Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
®uravaharahaya mahaya VIII raucabis Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 2.37-42
Oatiy Darayavaus$ xsayafiya
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patiy duvitiyam hamig¢iya hagmata paraita pati§ DadarSim hamaranam cartanaiy
Tigra nama dida Arminiyaiy avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
®uravaharahaya mahaya X VIII raucabis Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 2.42-49

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

patiy ¢ittyam hamig¢iya hagmata paraita pati§ DadarS§im hamaranam cartanaiy
Uyama nama dida Arminiyaiy avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
®aigracai§ mahaya IX raucabi§ Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

pasava Dadarsi$ cita mam amanaya Arminiyaiy yata adam arasam Madam

DB 2.49-57

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

Vaumisa nama Parsa mana badaka avam adam fraiSayam Arminam
avafasaiy abaham

paraidiy kara haya hamig¢iya mana naiy gaubataiy avam jadiy

pasava Vaumisa asiyava

yaba Arminam pararasa pasava hamig¢iya hagmata paraita pati§ Vaumisam hamaranam cartanaiy
Izala nama dahayaus Afuraya avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
Anamakahaya mahaya XV raucabi§ Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 2.57-64

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

patiy duvitiyam hamig¢iya hagmata paraita pati§ Vaumisam hamaranam cartanaiy
Autiyara nama dahayau§ Arminiyaiy avada hamaranam akunava
Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
®uravaharahaya mahaya jiyamnam patiy

avafasam hamaranam kartam

pasava Vaumisa citda mam amanaya Arminiyaiy yata adam arasam Madam

DB 2.64-70

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam nijayam haca Babirau$

aSiyavam Madam

yaba Madam pararasam Kuduru$ nama vardanam Madaiy avada hauv Fravarti§ haya Madaiy xSayafiya
agaubata ai§ hada kara pati§ mam hamaranam cartanaiy

pasava hamaranam akuma

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha karam tayam Fravartai§ adam ajanam vasiy

Adukanai$ahaya mahaya XXV raucabi$ Oakata aha

avaba hamaranam akuma

DB 2.70-78
Oatiy Darayavaus$ xsayafiya
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pasava hauv Fravarti§ hada kamnaibi$ asabaraibi§ amu6fa

Raga nama dahayau§ Madaiy avapara aSiyava

pasava adam karam fraiSayam nipadiy

Fravartis agarbiya anayata abiy mam

adamsaiy uta naham uta gau$a uta hazanam frajanam utasaiy I caSma avajam
duvarayamaiy basta adariya

haruva$im kara avaina

pasavasim Hagmatanaiy uzmayapatiy akunavam

uta martiya tayaiSaiy fratama anusiya ahata avaiy Hagmatanaiy [atar] didam frahajam

DB 2.78-91

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

I martiya Cicataxma nama Asagartiya hauvmaiy hamigiya abava
karahaya ava0a afaha

adam x8ayabiya amiy Asagartaiy Uvaxs§tarahaya taumaya

pasava adam karam Parsam uta Madam fraiSayam

Taxmaspada nama Mada mana badaka avam$am ma6istam akunavam
avafasam aBaham

paraita karam hamigiyam haya mana naiy gaubataiy avam jata

pasava Taxmaspada hada kara aSiyava

hamaranam akunau$ hada Cigataxma

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamigiyam aja
uta Cigataxmam agarbaya anaya abiy mam

pasavasaiy adam uta naham uta gausa frajanam utasaiy I caSma avajam
duvarayamaiy basta adariya

haruva$im kara avaina

pasavasim Arbairaya uzmayapatiy akunavam

DB 2.91-92
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
ima taya mana kartam Madaiy

DB 2.92-98

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

Parbava uta Varkana [hamigiya] *abava *hacama

*Fravartai§ *agaubata

Vistaspa mana pita hauv [Parfavaiy] aha

avam kara *avaharda

[hamigiya] abava

pasava Vistaspa *aSiyava [hada] *kara *hayaSaiy *anuSiya aha
*Vispauzati§ nama vardanam [Parfavaiy] avada hamaranam akunau$ hada Parfavaibis
Auramazdamaiy [upastam abara]

va$na Auramazdaha [Vistaspa] avam karam [tayam] hamig¢iyam [aja vasiy]
Viyaxanahaya mahaya [ XXII raucabis] Oakata aha

avafasam hamaranam kartam
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DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN. COLUMN 3

DB 3.1-9

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam karam Parsam fraiSayam abiy Vistaspam haca Ragaya

ya0a hauv kara pararasa abiy Vistaspam pasava VisStaspa ayasata avam karam
aSiyava Patigrabana nama vardanam Parfavaiy

avada hamaranam akunau$ hada hamigiyaibis§

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha Vistaspa avam karam tayam hamigiyam aja vasiy
Garmapadahaya mahaya I rauca fakatam aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.9-10

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
pasava dahayaus mana abava
ima taya mana kartam Parfavaiy

DB 3.10-12

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

Margus$ nama dahayau$ hauvmaiy hamic¢iya abava

I martiya Frada nama Margava avam ma0istam akunavata

DB 3.12-15

pasava adam fraiSayam Dadarsi§ nama Parsa mana badaka Baxtriya xSagapava abiy avam
avafasaiy abaham

paraidiy avam karam jadiy haya mana naiy gaubataiy

DB 3.15-19

pasava Dadarsi§ hada kara asiyava

hamaranam akunau$ hada Margavaibi$

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamigiyam aja vasiy
Aciyadiyahaya mahaya XXIII raucabi§ Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.19-21

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
pasava dahayaus mana abava
ima taya mana kartam Baxtriya

DB 3.21-25

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

I martiya Vahayazdata nama Tarava nama vardanam Yautiya nama dahayaus Parsaiy avada adaraya
hauv duvitiyam udapatata Parsaiy

karahaya ava0a afaha

adam Bardiya amiy haya Kuraus$ puca

DB 3.25-28

pasava kara Parsa haya vifapatiy haca Yadaya frataram hauv hacama hamigiya abava
abily avam Vahayazdatam aSiyava

hauv xs$ayaOiya abava Parsaiy
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DB 3.28-33

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam karam Parsam uta Madam fraiSayam haya upa mam aha
Artavardiya nama Parsa mana badaka avams$am ma6istam akunavam
haya aniya kara Parsa pasa mana asiyava Madam

DB 3.33-36

pasava Artavardiya hada kara aSiyava Parsam

ya0a Parsam pararasa Raxa nama vardanam Parsaiy avada hauv Vahayazdata haya Bardiya agaubata ais§
hada kara pati§ Artavardiyam hamaranam cartanaiy

DB 3.36-40

pasava hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam Vahayazdatahaya aja vasiy
®uravaharahaya mahaya XII raucabis§ Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.40-49

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava hauv Vahayazdata hada kamnaibi§ asabarabi§ amu6a

aSiyava PaiSiyauvadam

haca avadas karam ayasata

hayaparam ai§ pati§ Artavardiyam hamaranam cartanaiy

Parga nama kaufa avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam Vahayazdatahaya aja vasiy
Garmapadahaya mahaya V raucabis§ Oakata aha

avafasam hamaranam kartam

uta avam Vahayazdatam agarbaya uta martiya tayaSaiy fratama anu$iya ahata agarbaya

DB 3.49-52

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam avam Vahayazdatam uta martiya tayaiSaiy fratama anuSiya ahata Uvadaicaya nama vardanam
Parsaiy avadasi$ uzamayapatiy akunavam

DB 3.52-53
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
ima taya mana kartam Parsaiy

DB 3.53-59

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

hauv Vahayazdata haya Bardiya agaubata hauv karam fraiSaya Harauvatim Vivana nama Parsa mana
badaka Harauvatiya xSag¢apava abiy avam

utasam [ martiyam ma0istam akunaus

avafasam afaha

paraitd Vivanam jata uta avam karam haya Darayavahaus x$aya0iyahaya gaubataiy

DB 3.59-64

pasava hauv kara aSiyava tayam Vahayazdata fraiSaya abiy Vivanam hamaranam cartanaiy
Kapisakani§ nama dida avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
Anamakahaya mahaya XIII raucabi$ Oakata aha
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avafasam hamaranam kartam

DB 3.64-69

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

patiy hayaparam hamigiya hagmata paraita pati§ Vivanam hamaranam cartanaiy
Gadutava nama dahayaus$ avada hamaranam akunava

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha kara haya mana avam karam tayam hamiciyam aja vasiy
Viyaxanahaya mahaya VII raucabi§ 0akata aha

avafasam hamaranam kartam

DB 3.69-75

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava hauv martiya haya avahaya karahaya ma0ista aha tayam Vahayazdata fraiSaya abiy Vivanam hauv
amunfa hada kamnaibis asabaraibi§

aSiyava Ar$ada nama dida Harauvatiya

avapara atiyai$

pasava Vivana hada kara *nipadiSaiy [x X x] aSiyava

avadasim agarbaya

uta martiya tayaiSaiy fratama anusiya ahata avaja

DB 3.75-76

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
pasava dahayaus mana abava

ima taya mana kartam Harauvatiya

DB 3.76-83

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

yata adam Parsaiy *uta Madaiy aham patiy duvittyam Babiruviya hamig¢iya abava hacama

I martiya Araxa nama Arminiya Halditahaya puga hauv udapatata Babirauv Dubala nama dahayaus haca
avadas

hauv karahaya ava0a adurujiya

adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitahaya puca

pasava kara Babiruviya hacama hamigiya abava

abiy avam Araxam aSiyava

Babirum hauv agarbayata

hauv x$ayaOiya abava Babirauv

DB 3.83-86

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava adam karam fraiSayam Babirum

Vidafarna nama Parsa mana badaka avams$am ma6istam akunavam
avafasam abaham

paraitd avam karam Babiruviyam jata haya mana naiy gaubataiy

DB 3.86-92

pasava Vidafarna hada kara asiyava Babirum

Auramazdamaiy upastam abara

va$na Auramazdaha Vidafarna Babiruviya aja

uta [basta anaya]

[Varkazanahaya] mahaya XXII raucabi$ Oakata aha

avafa avam Arxam [haya] *Nabukudaracara [duruxta]m agaubata uta martiya tayaiSaiy fratama anusiya
[ahata agarbaya]

*niyastayam hauv Arxa uta martiya tayaiSaiy fratama anusiya ahata Babirauv uzmayapatiy akariyata
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DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN. COLUMN 4

DB 4.1-2
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
ima taya mana kartam [Babirauv]

DB 4.2-7
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima taya adam akunavam vas$na Auramazdaha hamahayaya 0arda pasava ya0a xsayabiya abavam

XIX hamarana akunavam
va$na Auramazdaha adamsi$ ajanam
uta IX xSayafiya agarbayam

DB 4.7-10

I Gaumata nama magus

[hauv] adurujiya

avaba aBaha

adam Bardiya amiy [haya] Kuraus puca
hauv Parsam hamigiyam akunaus

DB 4.10-12

I Agina nama Uvjiya

hauv adurujiya

ava0a [abaha

adam] x3aya0iya amiy Uvjaiy
hauv Uvjam hamigiyam akunaug

DB 4.12-15

[1] Niditabaira nama Babiruviya

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam Nabukudracara [amiy] haya Nabunaitahaya puga
hauv Babirum hamigiyam akunaus

DB 4.15-18

I Martiya nama Parsa

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam Imani$ amiy Uvjaiy x3aya0iya
hauv Uvjam hamigiyam akunaug

DB 4.18-20

I Fravarti§ nama Mada

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam XS8afrita amiy Uvaxstarahaya taumaya
adam xsayafiya amiy Madaiy

hauv Madam hami¢iyam akunaus

DB 4.20-23

I Cigataxma nama Asagartiya

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam x8ayabiya amiy Asagartaiy Uvaxs§tarahaya taumaya
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hauv Asagartam hamic¢iyam akunaus

DB 4.23-26

I Frada nama Margava

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam x8aya0iya amiy Margauv
hauv Margum hamigiyam akunau$

DB 4.26-28

[1] *Vahayazdata nama Parsa

hauv adurujiya

avaba aBaha

adam Bardiya amiy haya Kuraus$ puca
hauv Parsam hamigiyam akunaus

DB 4.28-31

I Araxa nama Arminiya

[hauv] adurujiya

avaba aBaha

adam Nabukudracara amiy haya Nabunaitahaya puca
hauv Babirum hamigiyam akunaus

DB 4.31-32
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
imaiy IX x8aya0iya tayaiy *adam agarbayam atar ima hamarana

DB 4.33-36

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

dahayava ima taya hamic¢iya abava draugadis *hamigiya akunaus
taya imaiy karam adurujiyasa

pasavadi$ *Auramazda mana dastaya akunaus

yaba mam kama ava0adis [akunavam]

DB 4.36-40

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

tuvam ka *xsayaOiya haya aparam ahay haca drauga darSam patipayauva
martiya [haya] *draujana ahatiy avam ufrastam parsa yadiy avafa *maniyahay
dahayau$maiy duruva ahatiy

DB 4.41-43

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima taya adam akunavam vas$na Auramazdaha hamahayaya 0arda akunavam

tuvam ka haya aparam imam dipim patiparsahay taya mana kartam varnavatam Quvam
mataya *druxtam maniyahay

DB 4.43-45
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
Auramazdaha *ragam *vardiyaiy ya0a ima haSiyam naiy duruxtam adam *akunavam *hamahayaya Oarda

DB 4.45-50

Oatiy Darayavaus xSayafiya

va$na Auramazdaha utamaiy aniyasciy vasiy astiy kartam
ava ahayaya diplya naiy nipiStam
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avahayaradiy naiy nipiStam
mataya haya aparam imam dipim patiparsatiy avahaya paruv fadayatiy taya mana kartam nai§im ima
varnavataiy duruxtam maniyataiy

DB 4.50-52

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

tayaly paruva x$ayafiya yata aha avai$am ava naiy astiy kartam ya0a mana vasna Auramazdaha
hamahayaya 0Oarda kartam

DB 4.52-57

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

niram Ouvam varnavatam taya mana kartam

ava0a karahaya 0adiy ma apagaudaya

yadiy imam hadugam naiy apagaudayahay karahaya 0ahay

Auramazda Ouvam dausta biya utataiy tauma vasiy biya uta dargam jiva

DB 4.57-59

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

yadiy imam hadugam apagaudayahay naiy 0ahay *karahaya
Auramazdataiy jata biya utataiy tauma ma biya

DB 4.59-61

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

ima taya adam akunavam hamahayaya 6arda vasna Auramazdaha akunavam
Auramazdamaiy upastam abara uta aniyaha bagaha tayaiy hatiy

DB 4.61-67

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

avahayaradimaiy Auramazda upastam abara uta aniyaha bagaha tayaiy [hatiy]
*ya0a naiy arika aham naiy draujana aham naiy ziirakara aham

naiy adam naimaiy tauma

upariy ar§tam upariyayam

naiy Skaufim naiy tunuvatam ztra akunavam

martiya haya hamataxsata mana vifiya avam ubartam abaram

haya viyanafaya avam ufraStam aparsam

DB 4.67-69

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

tuvam [ka] x$ayaOiya haya aparam ahay martiya haya draujana ahatiy hayava ziirakara ahatiy avaiy ma
dausta biya

ufrastadis parsa

DB 4.69-72

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

tuvam ka haya aparam imam dipim vainahay taya adam niyapaifam imaiva patikara mataya vikanahay
yava *dafas ahay ava0adis paribara

DB 4.72-76

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

yadiy imam dipim vainahay imaiva patikara naiydi$ vikanahay

utataiy yava tauma [ahatiy] paribarahadi§ Auramazda Ouvam dausta biya
utataiy tauma vasiy biya

uta dargam jiva

uta taya kunavahay avataiy Auramazda ucaram kunautuv
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DB 4.76-80

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

yadiy imam dipim imaiva patikara vainahay vikanahadis

utataiy yava tauma ahatiy naiydis paribarahay Auramazdataiy jata biya
utataiy tauma [ma biya]

uta taya kunavahay avataiy Auramazda nikatuv

DB 4.80-86

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

imaiy martiya tayaiy adakaiy avada *ahata yata adam Gaumatam tayam magum avajanam haya Bardiya
agaubata

adakaiy imaiy martiya hamataxsata anuSiya mana

Vidafarna nama *Vahayasparahaya puga Parsa

*Utana nama @uxrahaya puga Parsa

*Gaubaruva nama Marduniyahaya puga Parsa

Vidarna nama Bagabignahaya puga Parsa

Bagabuxsa nama Datuvahayahaya puga Parsa

* Ardumani$ nama Vahaukahaya puca Parsa

DB 4.86-88
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
tuvam ka x$ayafiya haya aparam ahay tayam imai$am martiyanam taumam *ubartam paribara

DB 4.88-92

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

va$na Auramazdaha ima *dipicicam taya adam akunavam
patiSam ariya uta pavastaya uta carma *graftam [aha]
*patiSamciy *namanafam akunavam

*patiSam *uvadatam [akunavam]

uta *niyapaibiya uta patiyafrasiya paiSiya mam

pasava ima *dipicicam frastayam vispada atar dahayava
kara *hamatax$ata

DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN. COLUMN 5

DB 5.1-4
Oatiy Darayavaus xSayafiya
ima taya adam akunavam duvittyamca *¢itamca Oardam pasava yaba xsayafiya [abavam]

DB 5.4-14

Uvja nama dahayau$ hauv hamigiya abava

[I martiya] Atamaita nama Uvjiya [avam] ma0istam akunavata

pasava adam karam fraiSayam

[1] *martiya Gaubaruva nama Parsa mana badaka avam$am ma6iStam akunavam

pasava Gaubaruva [hada] kara asiyava Uvjam [hamaranam] akunau$ hada Uvjiyaibig

pasava Gaubaruva Uvjiya aja uta viyamarda uta tayam$am ma0istam agarbaya anaya abiy mam
utasim adam avajanam

pasava dahayaus mana [abava]

DB 5.14-18

Oatiy Darayavaus xSayafiya
avaiy Uvjiya [arika aha] uta$am Auramazda naiy *ayadiya
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Auramazdam ayadaiy
va$na Auramazdaha [yaba] mam [kama] *ava0adi§ akunavam

DB 5.18-20
Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
haya Auramazdam yadataiy *yanam [avahaya] ahatiy uta jTvahaya uta martahaya

DB 5.20-30

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

pasava hada kara adam aSiyavam abiy Sakam

*pasa Saka tayaiy xaudam tigram baratiy *imaiy [pati§ mam] *aisa
*yadiy abiy draya *avarasam *draxta [ava] *hada *kara visa viyatarayam
[pasava] avaiy Saka [adam] ajanam

aniyam agarbayam

[aniya] *basta [anayata] abiy mam

*utasam [haya] *ma0ista Skuxa nama avam agarbaya

*bastam anaya [abiy mam]

avada aniyam mafistam akunavam *yafa mam kama

pasava dahayaus mana abava

DB 5.30-33

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya

[avaiy] Saka arika aha uta naiy Auramazda[$am] *ayadiya
Auramazdam ayadaiy

va$na Auramazdaha yaba mam kama avafadis akunavam

DB 5.33

Oatiy Darayavaus$ xSayafiya
[haya] Auramazdam yadataiy [avahaya] *yanam [ahatiy] uta jTvahaya uta *martahaya
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OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

abayapara (*abiyapara): subsequently
19

abicari-: *pasture 7

abi-javaya- < \jav: to add (to: + abiy
+acc.) 4

Abiradu-: place in Elam 14

abiy: to, over to, toward (+ acc.) 4

*abiyapara (abayapara): subsequently
19

aciy/aciy: until, as long as 10

ada-: then 15

adakaiy: then, at that time 5

adam: I 1

afuva-: fear 5

agriya- (or ag(ajriya-): loyal 13

*aguru- (Akk. agurru): baked brick
11

ahaya-* < \ah: to throw 13

ahmatah: from there 9

abmiy: Tam 1

ahmaxam: our 3

Ahuramazda-: Ahuramazda 1

ai-/i-: to go 10

Ainaira-: proper name 7

aita: this (neut.) 4

aitiy < ai-/i-

aiva-: one 5

akuma < Vkar: we did 9

akunaiy: past infinitive? 19

akunau- < Vkar: made 4

amatah > ahmatah

Anahata-, Anahita-: Anahita 19

aniya-: other; aniya- ... aniya-: one ...
another 4

altar: among, in (+ acc.) 4

anusiya-: a loyal follower 3

anuv: according to (+ gen.-dat.),
along (+ instr.-abl.) 5, 9

ap- fem.: water 7

apa-gaudaya Vgaud: to hide 16

apadana-: palace, throne hall 11

*apaniyaka- (apanayaka-): great-
grandfather 19

aparam: henceforth, afterward 15

apataram: further away (from), in
addition to (+ haca) 10

apiy: also 15

Arabaya-: Arabia 7

Arakadri-: name of a mountain 9

arasni-: a cubit 4

Araxa-: name of an Armenian rebel,
son of Haldita- 1

Arbaira-: Arbela (place name) 9

ardastana-: window sill 5

ardata- neut.: silver 14

Ardumani-: proper name;

(Herodotus: Aspathines!), son of
Vahauka- and one of Darius’s six
helpers 13

Ariya-: Aryan 2

Ariya-cica-: of Aryan stock 2

Ariyaramna-: Ariaramnes 2

abrika-: evil 3

Armina-: Armenia 4

Arminiya-: Armenian 1

Arsada-: place name 12

Arsama-: Arsames 2

arsta-: rectitude, righteousness 13

arSti- fem.: spear 3

arStika- (or arStika-?): spearman 2

ArtaxSaca- masc.: Artaxerxes 2

Artavardiya-: proper name; one of
Darius’s generals 6

artaca (< arta haca): according to the
(universal) Order 5

artavan-: blessed, belonging to or
acting according to the (universal)
Order (after death) 5

aruvasta- neut.: physical ability 7

*asa-, see aspa-

asa-bara-: a rider, on horseback 2

Asagarta-: Sagartia 10

Asagarta-: Sagartia 15

Asagartiya-: Sagartian 10

asan-: stone 14

asman-: heaven 8

asman-: sky 10

aspa-: horse 2

Aspacanah-: proper name,
Aspathines 2

aSnaiy: near(?) 7

ati-ay- < Vay: to *pass (near) by 12

aBaiya (uncertain reading): *at first
13

aBanhga-: stone 3

aBalgaina-, fem. aBangaini- (lesson
7): (made) of stone 3

ABuriya-: Assyrian 2

AbBura-: Assyria 2

aura: (down) hither 15

ava-jan- < \jan: to kill 6

ava-jata- < ava-jan-: killed 8

ava-kan- < \kan: load onto 7

ava-rasa-: to come down to (+ abiy +
acc.) 8

ava-staya- < Vsta: to place 7

avadas: thence 9

avada: there 6

avahaya-radiy: for this (the
following) reason 4

avapara: thither 11

avarda for ava-harda- < Vhard(?): to
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leave, relinquish 15

avaba: thus, in that manner 6

ava < avant-: so much 14

avakaram: of such a sort 10

ax$aina-: blue-green (turquoise) 14

axS$ata-: undisturbed 15

*ayaumaini-: uncoordinated, *not in
control (of: + gen.dat.)

azda Vbav-: become known (+ taya
“that”) 8

azda Vkar-: to make known (+ taya
“that”) 8

*3-ai-/i- < Vai: to come 6

*3-bara- < Vbar: bring (about),
perform; to bring (things to) 9, 11

Agina-: proper name 6

Agiyadiya-: month name (Nov.-Dec.)
12

Adukanaisa-: month name 9

ahat, ahan he was, they were 2

ahaya- < ahaya-

a-jamiya (optative) < Vgam: to come
(to) 9

Akaufaciya-: mountain dwellers,
tribal name 3

amata-: distinguished, noble 3

*a-naya- < \/nay: to bring (people to)
10

Anamaka-: month name (the month
in which the name of God should
be invoked?) 12

araljana-: decoration 11

avahana- neut.: settlement 14

a-x§nau- < Vx§nu act./mid.: to hear
10

ayadana- neut.: place of sacrifice,
temple 4

a-yasa- < \/yam mid.: to appropriate,
assume command of 6

aciy/aciy: until 10

baga-: god 1

Bagabuxsa-: proper name;
Megabyxus, son of Datuvahaya-
and one of Darius’s six helpers 13

Bagabigna-: proper name; father of
Vidarna-, one of Darius’s six
helpers 13

*baldaya-, pp. basta- < \band: to
bind 10

bandaka-: loyal subject 3

bara-, inf. bartanaiy < Vbar: to carry 4

Bardiya-: Smerdis 6

bar$na (< *barzan-): in height, depth
4

basta-, pp. of *bandaya-: to bind 10

bava- < Vbav: to become 5
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barzman-: height, the highest 5
Babiru- : Babylon, Babylonian 2
Babiruviya-: Babylonian 6
Bagayadi-: month name 10

baji-: tribute; bajim bara-: pay tax (to:

gen.-dat.) 10

batugara-: kind of vessel 19

Baxtri/i- fem.: Bactria 7

bratar-: brother 8

bum- fem.: earth 10

caxriya, opt. perf. of Vkar 16

carman-: skin, hide, parchment 17

cartanaiy inf. of Vkar: to do 9

caSman- neut.: eye 6

-ca: and; -ca ... -ca: both ... and 7

ci-: indef. rel. pron. 13

Ciga(M")taxma-: proper name 10

Cicaxri-: proper name 7

Cispi-: proper name; Darius’s great-
grandfather, Teispes 5

cita: for as long as, however long (+
yata: [it takes] to); naiy ... cita “not
so long, not any more”(?) 17

ciSciy: indef. rel. pron. 13

-ciy: too, just 6

ciyakaram: of what sort 8

¢iti/tyam: a third time 14

Cusa: Susa 11

dacara- = tacara- 9

dada- < Vda: to give 5

Daha-: name of a district and its
people; Dahistan, Dahians 18

dahayau- fem.: land, country 3

daiva-: (foreign) god 8

daivadana- neut.: place of (worship
of foreign) gods 8

*danuva-: to flow 13

daraniya- neut.: gold 11

daraniya-kara-: goldsmith 11

darga-: long 8

dargam adv.: for a long time 8

darSam: strongly, vigorously, very 6

dar$nau- < Vdars: to dare 13

dasta-: hand; + kar- “place in sb.’s
hands, surrender (sb.) to” 7

dastakarta-: property 17

° masc.: *capable (uncertain) 17

daustar- + acc. + Vah: to be pleased
with, friendly to 6

Dadarsi-: proper name 6

dana-/dan- < Vx3na: to know (sb.) 10

daraya- , aor. dar$- < Vdar: to hold,
have; stay near, dwell in/at 4, 7

Darayavahu-: Darius 1

dariya- < Vdar: to be held (passive)
10

daru-: wood (ebony) 11

data- neut.: law 2

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

Datuvahaya-: proper name 6

-dim: him 9

-dis: them (acc.) 9

dida-: fortress 6

dipi-cica- neut.: form of writing(?) 17

dipi/i- fem.: inscription 13

didiy imper. of \vain, day/d: to see,
look at 10

dina- (or dina-), pp. dita- < VdI: to
take away, rob sb. of sth. (+ acc. +
acc.) 6

drauga-: the Lie 7

draujana-: lying, liar 3

*draxta-: tree (trunk) 27

drayah- neut.: ocean 7

Dubala-: place name 22

durujiya-, pp. duruxta- < Vdraug: to
(tell a) lie, deceive 6

duruva-: healthy, whole 7

duruxta-, pp. of durujiya-: false (lit.
“lied up”) 2

dusiyara- neut.: bad year (famine) 9

duskarta-: something badly done, evil
deed 8

duvaista- <du-u-va-i-Sa-[x]-ma>,
superl. of diira-: longest, most
enduring 11

duvara-: (palace) gate, court 13

duvarbi-: gate, portal 4

duvitaparanam: (always) before and
still (now), from the beginning till
now 3

duviti/tyam: a second time 4

dira-: far, long-lasting 11

diradas: from far 11

diraiy adv.: far 15

fra-haja-: to hang out for display 11

fraharavam: clockwise(?) 7

fra-idaya- < fra + Vai§: to send (+ acc.
of place; + abiy + acc. of persons)
4

fra-jan- < \jan: cut off 10

fra-jan-: to cut off 8

framana-: intelligence, thought(?) 10

framatam, pp. of fra-maya-

framatar-: commander 5

fra-maya- mid., pp. framatam < Yma:
to order 6

fra-naya- < Vnay: to bring forth 7

*fra-sahaya- (only imperf. <fa-ra-a-
sa-ha-[x]>) < Vsah: to be built 11

fra-staya- < \'sta: to send out 17

frasa-: excellent, wonderful 5

fratama-: foremost 7

fratara-, fraBara-: superior, better 3

frataram, in: haca ... frataram: on this
(that?) side of (?) 9

fraBiya- < \pars/fraf: to be punished
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16

Fravarti-: proper name; Median rebel,
Phraortes 7

fravatah: down(ward) 11

frabara < fra + Vbar: he gave 4

Frada-: proper name; Margian rebel 7

Gadutava-: place name 22

gaiba-: herd, livestock 7

gam-, aor. a-jam-, pp. ha-gmata-

Gandara-: Gandhara 7

garbaya- < \garb/grab: to seize 5

Garmapada-: month name 9

gasta-: foulness 8

gauba- < Vgaub mid.: to call oneself
6

Gaubaruva-: proper name; Gobryas,
one of Darius’s six helpers 12

Gaumata-: proper name 6

gausa-: ear 10

gabu-: place, throne 7

*grafta-, pp. of garbaya-: seized,
grasped

haca: from (prep. + inst.-abl.) 3

hacama: from me 6

hada + instr.-abl.: together with
(people) 9

hadis- neut.: palace 11

haduga-/hadiiga-: testimony 10

hagmata- pp., see hal'gmata-

Hagmatana-, see Hahgmatana-

haina-: (enemy) army 2

hakaram: once 5

Haldita-: an Armenian, father of the
rebel Araxa- 1

ham-daraya- mid.: to consolidate(?) 6

ham-tax3a- < Vtax§ mid.: to work
hard 6

hama-: one and the same (with
pronominal fem. gen.-dat.
hamahayaya) 5

hamapitar-: having the same father
(as + gen.-dat.) 8

hamarana- neut.: battle 3

hamarana-kara-: a fighter 2

hamigiya-: rebellious, inimical 2

hamatar-: having the same mother (as
+ gen.-dat.) 8

hagmata- pp. < ham-gam-: to come
together 12

Halgmatana-: Ecbatana, Hamadan 11

hatkarta-: sth. achieved, achievement
5

Harahuvati/i-: Arachosia 7

Haraiva-: Areia, Herat 7

haruva-: entire, whole 5

hasiya-: true 2

hasta- = higta-

hauv: he (nom. sing. masc.) 4
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HaxamaniSa-: Achaemenes 5

HaxamaniSiya-: Achaemenid 1

haya-, taya-: relative pronoun 4

hayaparam (patiy hayaparam) adv.:
once again 15

hazan-: tongue 2

hi-, see also ha-

Hindu-: India 2

Hinduya-: Indian 19

higta- < Vsta (mid.): to stand 6

hy-bartam bara-: to treat well 4

hy-bartam pari-bara-: keep in great
honor 13

hycara-: easy 5

hyfrastam = hufra§tam parsa-: punish
well 13

hy-martiya-: with good men, having
good men 4

hy/Gvnara- neut., hu/avnara- : talent,
abiliy 14

hy3-hamaranakara-: a good fighter 2

hyska-: dry 15

hy-gandu-: satisfied, happy 13

hy-Banuvaniya-: a good archer 2

*hyvadata-: *lineage 17

hyvaipagiya-: self 18

hyv-arstika- (uv-arstika-?): a good
spearman 2

hyy-asa- = huv-aspa-: with good
horses, having good horses 4

hyy-asabara: a good rider 2

hyv-aspa- = uv-asa- 3

hUvaxgatara-: proper name;
Cyaxares, Median king 2

hUV:?ldaicaya-: place name 19

hyvaipasiya-: own 6

hyvamarsiyu-: self-dead, i.e., without
foreign intervention 9

hUvarazm-: Chorasmia 7

h(v)ja-: Elam, Elamite 2

hQvjiya-: an Elamite 6

h{ivnara- neut., huvnara-: talent,
abiliy 3

i- > ay-

ida: here 8

ima-: this 2

Imani-: proper name; an Elamite 7

isuva-: battle-axe 4

i8ti- fem.: sun-dried brick 11

iyam: this (nom. masc., fem.) 2

Izala-: place name 7

jadiya- < Vjad: ask (sb. for sth.: +
acc. + acc.) 4

jan-/ja- < \jan: strike, smite 4

jahtar-: crusher, striker (of: + gen.-
dat.) 6

jiyamna-, only in: jiyamnam patiy: on
the last day of the month 13

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

jiva- < Ajiv: live 8

jiva-: alive 5

ka-, rel. pron., only in: tuvam ka ...
haya: you who 15

Kambgjiya-: Cambyses (king of
Persia) 6

kamna-: few 8

Kampada-: name of land 8

kaniya-, pp. kaita-, inf. kaltanaiy <
kan: be dug 11

kanhtanaiy, infin. of kaniya- < vkan: to
dig, be dug 13

kapautaka-: blue 2

Karka-: Carian 10

Karmana-: Kerman, Karmania 11

karnuvaka-: artisan, craftsman 11

kar$a-: a measure of weight = 83.33

g.

karta-, pp. of Vkar-: done, made;
work 5

kasciy: anybody 13

Katpatuka-: Cappadocia 7

kaufa-: mountain 9

kayada-: astrologer 8

kama-: to wish, please (+ acc. of
subject) 6

Kapisakani-: name of a fortress 6

kara-: the people, army 2

kasaka-: glass 2

kasakaina-: (made) of glass 3

Kuduru-: place name 9

Kuganaka-: place name 7

kunau-/kun-, perf. caxr-, pp. karta-,
infin. cartanaiy < Vkar: to do 4

Kuru-: Cyrus 6

Kisa-: Ethiopia 9

Kisiya-: Ethiopian 10

Lab(a)nana-: place name 11

Maciya-: Makranian 3

magu-: magian 6

-maiy: me (gen.-dat.) 4

Maka-: Makran 3

manah- neut.: mind, thought 8

manauvi-: angry, vengeful, hot-
tempered(?) 6

mana: me, my, mine (gen.-dat.) 4

maniya- < Vman mid.: to think 5

Marduniya-: proper name; father of
Gaubaruva-, one of Darius’s six
helpers 13

Margu-: Margiana 7

marika-: young man 8

Martiya-: proper name 7

martiya-: man 2

mariya- < Vmar (cf. marta-): to die 9

marta-: dead 5

maska-: inflated cow hide (used for
ferrying) 7
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mabista-: greatest 4

mayuxa- : nail, doorknob 3

ma: let not 9

Mada-: Media, Median, Mede 2

mahi/i-: month 9

mam: me (acc.) 4

manaya-, manaiya- < VYman: to await,
wait for 8

maniya-: household(?) 3

Margava-: Margian 8

Maru-: name of town 8

mifah- kunau-: to do sth. wrong to (+
acc.) 4

Mi0ra-, Mitra-: Mithra 19

Mudraya-: Egypt, Egyptian 6

munfa- < Vmau®: to flee 9

Nabukudracara-: Nebuchadrezzar 6

Nabunaita-: proper name; last (Neo-
)Babylonian king, Nabonidus,
Nabii-na’id 6

Nadintabaira-: proper name;
Babylonian rebel, Nidintu-Bé&l 6

naiba-: good, beautiful 2

naiy: not 2

napat-: grandson 5

*nau- (only restored): ship 13

naucaina-: of cedar 11

navama-: ninth 5

nay-, see a-nay-

nayaka- (for *niyaka-): grandfather
19

nah-: nose §

naman- neut.: name 6

*namanafa-: *genealogy 17

naviya-: deep (so as to require ships,
or similar, to cross; cf. Sogdian
nayuk “deep”) 7

ni-¢araya- < \/(;ay (< sray): put back
in place, restore 9

nij-ay- < ni§ + Vay: to go out 9

ni-kan-: to destroy 8

nipadiy: in pursuit (of: + acc.) 11

ni-pista-, pp. of paiba-: written 12

ni-rasa- \ras: to come down 15

ni-saya- < Vsa: to bestow (upon: +
upariy + acc.) 4

Nisaya-: place name 13

ni-§taya- < Vsta: to lay down, order
(+ infinitive) 12

ni-§adaya- < Vhad/3ad: to set down
10

niyaka-: grandfather 11

nliram: now 16

paiSiya (+ acc.): before, in the
presence of 4

Paisiya(h)uvada-: place name 9

paisiya: before 17

paiba- (or pinfa) < \paid: to paint 11
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para-ay-/i- < Vay: go (forth) 8

parah: beyond (+ acc.) 4

paradayada-, for *paridaida-?:
*garden, pleasure spot 19

para-drayah: beyond the sea 10

paraita- pp. < para-ay-/i-: to go off 12

paranam: previously 16

parataram: farther away, beyond 15

pard-bara- < \bar: to carry away 7

pard-gmata- < Vay/gam: gone far
(partic.) 15

pard-rasa < Vras: to arrive 6

*para-yataya-: ? 17

Parga-: name of mountain 22

pari-ay-/i- < Vay: to behave 9

pari-bara- < Vbar: to reward 9

pariy + acc.: about, concerning 4

partyana-: behavior 3

parsa- < Vpars/fra0: to ask, punish 9

partana- neut.: fight, conflict 13

Parfava-: Parthia, Parthian 2

paru-: much, plur. many 2

paruva-: former 14

paruvam: of old, before 5

paruviyatah, in: haca paruviyatah:
from before, from old 3

paru-zana-: of many kinds 3

pasa: after (+ acc. or gen.-dat.) 4

pasava: afterward; pasava ya0a
“after” (in past narrative) 6

pasti-: foot soldier 2

patikara-: representation, statue,
picture 3

pati-bara- < Vbar: to bring back 14

pati-frabiya- = -frasiya- < Vpars/fra0:
to be read 17

Patigrabana-: place name 19

pati-jan- < Vjan mid.: to fight 15

patipadam Vkar: to reestablish, to put
back where it belongs 14

pati-paya- \pa mid.: to guard
(oneself) 16

pati-parsa- < Vpars/fra0: to read 15

pati-x§aya- < Vx§a mid.: to rule over
(+ gen.-dat.) 5

-patiy: too 7

patiy-avahaya- mid.: to implore
somebody for help, to pray to (+
acc.) 6

patiy-ay- < Vay: to come to 7

pati-zbaya- \zba: to counter-demand
16

patis: against (+ acc.) 4

patiSam: in addition 17

pavasta-: clay tablet 17

pabi/i- fem.: path 15

paya- < pa-

pa-, pres. paya-, pp. pata- < \/pﬁ: to

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

protect 8

pad(a)-: foot 10

Parsa-: Persia, Persian 2

Pirava-: the Nile 6

piru-: ivory 14

pitar-: father 5

pista-, pp. of paifa- (pinfa-): to paint
14

puga-: son 1

Putaya-: Libyan 10

ragam *vardiya- mid.: to swear 5

Raga-: Rhaga, Ray 11

rasa- < Vras: to arrive 8

raucah-: day 9

rautah (nom.-acc. sing. of rautah-
neut.): river 6

Raxa-: name of a town in Persia 6

raxfa-: 7 8

radiy: from, by, on account of 15

rasta-: right 2

saiyma-: silver 19

Saka-: Scythian, Scythia 3

Sikayauvati/i-: name of a fortress in
Media

silkabru-: carnelian 14

skaufi- = §kaubi-: weak, poor 16

Skudra-: a people north of Greece
(Thrace, Thracian?) 10

Skunxa-: proper name; Scythian rebel

Sparda-: Sardis 7

Spardiya-: Sardian 11

spayaltiya-: *army camp 15

staMbava- < Vstamb: to rebel 11

stana-: *niche 13

stiina-: column 7

Sugda- = Suguda-: Sogdiana 9

Suguda- = Sugda-: Sogdiana 7

-Saiy: him (gen.-dat.) 9

-Saiy: his, her, its (gen.-dat.) 5

-$am: them, their (gen.-dat.) 5

$ayata- for $iyati- 20

-§im: him 7

Siyava- < Siyav: to go 6

Siyata-: happy, blissful 3

Siyati-: peace, happiness 10

-§i8: them 6

Skau0i- = skaubi-: weak 8

tacara-, dacara-: palace 6

takabara-: petasos-bearing 10

tanii- fem.: body, self 7

tarah: through, via (+ acc.) 4

tarsa- < Vtars: to fear (+ haca + inst.-
abl.) 7

tauman- neut.: power, capacity 6

tauma-: family 3

tauvi/iyah-: stronger, mightier 8

*taxma-: brave 2

Taxmaspada-: “having a brave army”
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proper name 10

taya: that (conjunction) 8

tayaiy: who (nom. plur. masc.) 3

Tarava-: place name 22

tavaya- < Vtav: be capable of 4

tigra-: pointed 3

tigra-xauda-: wearing pointed hats 3

Tigra-: Tigris 6

tunuvat-: mighty 4

Padaya- < V0and: to seem (to: + gen.-
dat.) 15

Paha-, infin. fastanaiy < V0ah: say,
speak, announce (to: gen.-dat.) 6

Pahaya- < V0ah: be said (by: + haca,
to: gen.-dat.), be announced (as),
be called (+ nom.) 3, 4

Oakata-: passed 4

Oanuvaniya-: archer (lit. bow-man) 2

Oard- (or Oarad-) fem.: year 5

Oarmi-: timber 11

®atagu-: Sattagydia 7

ava- < VBav: to burn (intr.) 11

0a- < faha--

®aigraci-: month name 12

Patiy < *0ahatiy < VOah: he says 4

0ika-: gravel 11

®uxra-: proper name; a Persian ,
father of Utana 13

®travahara-: month name 14

uba: both 10

ud-pata- < Vpat: to rise up (in
rebellion) 6

Ufratii-: Euphrates 9

upa-ay- < Vay: to come close to 13

Upadarma-: proper name 6

upariy-ay- < Vay: to abide (by: +
inst.-abl.) 14

upariy: in, on, above 4

upasta-: assistance, aid; + bar-: “to
bear aid” 6

upa + acc.: under = during the reign
of 4

ustasana-, ustacana-: staircase (with
carved reliefs?) 19

usT (nom.-acc. dual): consciousness,
intelligence 8

usa-bari-: camel-borne 7

Utana-: proper name; Otanes, son of
®uxra-, one of Darius’s six helpers
13

uta: and; uta ... uta: both ... and 2

Uyama-: name of a town 6

uzmayapatiy kar-: to impale 7

vacabara-: shield-bearer 2

Vahauka-: proper name; (Ochus)
father of Ardumani-, one of
Darius’s six helpers 13

Vahayazdata-: proper name; rebel 6
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*Vahayaspara-: proper name; father
of Vidafarnah-, one of Darius’s six
helpers 8

vaina- < Vvain: to see 4

vaja- < \vaj: to gouge out 10

vaniya-: to be filled (poured) in 11

vardana- neut.: town 6

*vardiya-, see ragam *vardiya- 5

Varkana-: Hyrcania, Gurgan 7

varnava- < Vvar mid.: to choose 15; +
pers. pron. acc.: to believe (see
grammar) 6

vasiy: greatly, mightily (only form of
this word) 2

vas$na (instr.-abl. of *vazar): by the
greatness of (often translated as:
by the favor of, by the grace of;
see lesson 9) 1

Vaumisa-: proper name; a Persian

vayam: we 3

vazarka-: great 1

va: or; va ... va “either ... or” 13

Vidarna-: proper name; Hydarnes,
son of *Vahayaspara-, one of
Darius’s six helpers 8

vi-kan- < Vkan: to destroy 4

vi-marda- (-marda-) < Vmard: to wipe
out, destroy 11

vi-nasta-: offense 9

vi-nabaya- < Vna#: to do harm, do
wrong 9

Vindafarnah-: proper name;
Intaphernes, one of Darius’s six
helpers 13

visa-: all 9

visa-dahayu-: of all nations 4

vispada: everywhere 14

vispa-zana-: of all kinds 5

Vispauzati-: name of town 21

Vistaspa-: proper name; Hystaspes,
Darius’s father 1

vi-taraya- < Vtar: to cross over 6

vif- fem.: house 5

Vivana-: proper name; Persian satrap
of Arachosia 12

Viyaxana-: month name 9

xauda-: hat 3

xrafu-, xratu-: wisdom, intelligence
12,13

x8aga-:neut.: (royal) command,
empire 3

xSacapavan(t)-: satrap 8

x$ap- fem.: night 16

xSaya- < Vx§a mid.: to rule, control
(+ gen.-dat.) 13

XSayaarsa- (XSayarsa-) masc.: proper
name; Xerxes, son of Darius 2

x$ayamna- < \x33 (see lesson 13):

OLD PERSIAN - ENGLISH GLOSSARY

being in control 9

XSa0rita-: proper name; a Mede 7

x$ayabiya-: king 1

x§ndsa- < Vx§na: to know 15

x$nuta-: pleased 9

yaciy: whatever 10

yada- < \/yad mid.: to sacrifice to (+
acc.) 5

Yada-: Anshan 9

yadaya: where(ever) 16

yadiva: or 9

yadiy: if, when 5

yaka-: yak tree, sissoo 11

yaniy: where, in which 14

ya0a: as, than, when 5

ya0a: so that 6

yaudanti- (fem.): (being) in turmoil
10

Yauna-: Ionian, Greek 7

Yautiya-: place name 22

yauviya-: canal 13

yana- neut.: boon, favor, gift (da-
“grant,” jadiya- “ask”) 4

yatu-: sorcerer 8

yata: until 6

yata a: up to, until (+ instr.-abl.;
local) 9

yaumani-/ yaumaini-: coordinated,
being in control 10

yava: as long as 14

Zazana-: place name 13

Zratka-: Drangiana 7

ziirah- neut.: crooked deed,
wrong(doing) 4

ziirah- kar-: to wrong 6

zﬁrahkara-: doer of crooked deeds,
crook, wrong-doer 13

Zuza-: place name 21
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?: *para-yataya-: 17 Aspathines: Aspacanah-: 2 call oneself: gauba-: 6
abide (by; + inst.-abl.): upariy-ay-: 14  assistance: upasta-: 6 call: be called 3, 4
ability, physical: aruvasta-: 7 assume command of: a-yasa-: 6 Cambyses: Kambijiya-: 6
abiliy: bu/iivnara-, bu/Givnara-: 14 Assyria: ABura-: 2 camel-borne: usa-bari-: 7
about: pariy + acc.: 4 Assyrian: Afuriya-: 2 camp, *army: spayaltiya-: 15
above: upariy: 4 astrologer: kayada-: 19 canal: yauviya-: 13
according to (+ gen.-dat.): anuv: 5,9  await: manaya-, manaiya-: 8 capable: tavaya-: 7
Achaemenes: HaxamaniSa-: 5 Babylon, Babylonian: Babiru-: 2 capacity: tauman-: 6
Achaemenid: Haxamanisiya-: 1 Babylonian: Babiruviya-: 6 Cappadocia: Katpatuka-: 7
achievement: halkarta-: 5 Bactria: Baxtri/i-: 7 Carian: Karka-: 10
add (to; + abiy + acc.): abi-javaya-: 4  bad year: duSiyara-: 9 Carmania: Karmana-: 11
addition, in: patiSam: 17 badly done, something: duskarta-: 8 carnelian: sitkabru-: 14
after (+ acc. or gen.-dat.): pasa: 4 battle-axe: isuva-: 4 carry away: para-bara-: 7
after (in past narrative): pasava yafa:  battle: hamarana-: 3 carry: bara-: 4

6 be able: tavaya-: 4 cedar, of: naucaina-: 11
afterward (in past narrative): pasava: bear aid: upastam bar-: 6 choose: varnava- 15

6 become: bava-: 5 Chorasmia: hUvarazm-: 7
afterward: aparam: 15 before and still (now): clay tablet: pavasta-: 17
against (+ acc.): patis: 4 duvitaparanam: 3 clockwise(?): fraharavam: 7
agility: aruvasta-: 7 before, from: haca paruviyatah: 3 column: sttna-: 7
aid: upasta-: 6 before, in the presence of: paiSiya (+ come (to): a-jam- aor.: 9
alive: jiva-: 5 acc.): 4 come close to: upa-ay-: 13
all: visa-: 9 before: paisiya: 17 come down to (+ abiy + acc.): ava-
along (+ instr.-abl.): anuv: 5, 9 before: paruvam: 5 rasa-: 8
also: apiy: 15 behave: pari-ay-/i-: 9 come down: ni-rasa-: 15
among, in (+ acc.): altar: 4 behavior: partyana-: 3 come to: patiy-ay-: 7
and: -ca: believe: varnava-: 6 come together: hal'gmata-: 12
and: uta: bestow (upon; + upariy + acc.): ni- come: *a-ai-/i-: 6
angry: manauvi-: 6 saya-: 4 command, (royal): xSaga-: 3
announce: 0aha- 6 better: fratara-, frabara-: 3 commander: framatar-: 5
Anshan: Yada-: 9 beyond (+ acc.): parah: 4 concerning: pariy + acc.: 4
anybody: kasciy: 13 beyond the sea: para-drayah: 10 conflict: partana-: 13
appropriate: a-yasa-: 6 beyond: parataram: 15 consciousness: ust (nom.-acc. dual):
Arabia: Arabaya-: 7 bind: *bandaya-: 10 8
Arachosia: Harahuvati/i-: 7 blessed (after death): artavan-: 5 consolidate(?): ham-daraya-: 6
Arbela: Arbaira-: 9 blissful: Siyata-: 3 control (+ gen.-dat.): xSaya-: 13
archer: fanuvaniya-: blue-green (turquoise): axSaina-: 14 control, being in: xSayamna-: 9
archer, good: hu-@anuvaniya-: 2 blue: kapautaka-: 2 control, being in: yaumani-: 10
Areia: Haraiva-: 7 body: tani- fem.: 7 control, not in (of; + gen.dat.):
Ariaramnes: Ariyaramna-: 2 boon: yana-; da- “grant,” jadiya- *ayaumaini-:
Armenia: Armina-: 4 “ask™: 4 coordinated: yaumani-: 10
Armenian: Arminiya-: 1 both ... and: -ca ... -ca: 7 counter-demand: pati-zbaya-: 16
army (enemy): haina-: 2 both ... and: uta ... uta: 2 country: dahayau- fem.: 3
army: kara-: 2 both: uba: 10 craftsman: karnuvaka-: 11
arrive: para-rasa-: 6 brave: *taxma-: 2 crook: ziralkara-: 13
arrive: rasa-: 8 brave: *taxma-: 10 Cross over: vi-taraya-: 6
Arsames: Ar§ama-: 2 brick, baked: *aguru-: 11 crusher (of; + gen.-dat.): jaltar-: 6
Artaxerxes: Artax$aga-: 2 brick, sun-dried: i8ti-: 11 cubit: arasni-: 4
artisan: karnuvaka-: 11 bring (about): *a-bara-: 9, 11 cut off: fra-jan-: 8
Aryan: Ariya-: 2 bring (people to): *a-naya-: 10 cut off: fra-jan-: 10
as long as: yava: 14 bring (things to): *a-bara-: 9, 11 Cyaxares: "Uvax3atara-: 2
as long as: aciy/aciy: 10 bring back: pati-bara-: 14 Cyrus: Kuru-: 6
as: yaba: 5 bring forth: fra-naya-: 7 Dahian: Daha-: 18
ask (sb. for sth.; + acc. + acc.): brother: bratar-: 8 Dahistan: Daha-: 18

jadiya-: 4 built, be: *fra-sahaya-: 11 dare: dar$nau-: 13
ask: parsa-: 9 burn (intr.): fava-: 11 Darius: Darayavabhu-: 1
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day: raucah-: 9

dead: marta-: 5

deceive: durujiya-: 6

decoration: araljana-: 11

deep: naviya-: 7

depth, in: bar§na: 4

destroy: ni-kan-: 8

destroy: vi-kan-: 4

destroy: vi-marda- (-marda-): 11

die: mariya-: 9

dig, be: kaniya-: 13

distinguished: amata-: 3

do sth. wrong to (+ acc.): mifah-
kunau-: 4

do: kunau-/kun-: 4

done: karta-: 5

doorknob: mayuxa-: 3

down(ward): fravatah: 11

Drangiana: Zrabka-: 7

dry: bugka-: 15

dwell in/at (+ acc.): daraya-: 4, 7

ear: gausa-: 10

earth: bum-: 10

easy: hucara-: §

Ecbatana: Halgmatana-: 11

Egypt: Mudraya-: 6

Egyptian: Mudraya-: 6

either ... or: va ... va: 13

Elam: hU(v)ja-: 2

Elamite: hUvjiya-: 6

empire: xSaca-: 3

endeavor: *a-bara-: 9, 11

entire: haruva-: 5

ery: darSam: 6

Ethiopia: Kiisa-: 9

Ethiopian: KaiSiya-: 10

Euphrates: Ufrata-: 9

everywhere: vispada: 14

evil deed: duskarta-: 8

excellent: frasa-: 5

eye: caSman- neut.: 6

false: duruxta-: 2

family: tauma-: 3

famine: dusiyara-: 9

far, from: daradas: 11

far: dura-: 11

far: duraiy: 15

farther away: parataram: 15

father: pitar-: 5

favor: yana-; da- “grant,” jadiya-
“ask™: 4

fear (+ haca + inst.-abl.): tarsa-: 7

fear: afuva-: §

few: kamna-: 8

fight: pati-jan-: 15

fight: partana-: 13

fighter, good: hug-hamaranakara-: 2

fighter: hamarana-kara-: 2

ENGLISH - OLD PERSIAN GLOSSARY

filled (poured) in, be: vaniya-: 11

first, *at: aBaiya (?): 13

flee: munBa-: 9

flow: *danuva-: 13

follower, loyal: anuSiya-: 3

foot soldier: pasti-: 2

foot: pad(a)-: 10

foremost: fratama-: 7

form of writing(?): *dipi-cica-: 17

former: paruva-: 14

fortress: dida-: 6

foulness: gasta-: 8

friendly to, be: daustar- + acc. + Vah:
6

from (prep. + inst.-abl.): haca: 3

from, by, on account of: radiy: 15

further away (from), in addition to (+
haca): apataram: 10

Gandhara: Gandara-: 7

garden, pleasure spot: paradayada-:
19

gate (palace), court: duvara-: 13

gate: duvar@i-: 4

genealogy: *namanafa-: 17

gift: yana-; da- “grant,” jadiya- “ask™:

4
give: dada-: 5
glass, (made) of: kasakaina-: 3
glass: kasaka-: 2
go (forth): para-ay-/i-: 8
go off: para-ay-/i-: 12
go out: nij-ay-: 9
go: ai-/i-: 10
go: Siyava-: 6
Gobryas: Gaubaruva-: 12
god (foreign): daiva-: 8
god: baga-: 1
gold: daraniya-: 11
goldsmith: daraniya-kara-: 11
gone far: para-gmata-: 15
good, beautiful: naiba-: 2
gouge out: vaja-: 10
grandfather: niyaka-: 11
grandson: napat-: 5
gravel: Oika-: 11
great-grandfather: *apaniyaka-: 19
great: vazarka-: 1
greatest: mabista-: 4
greatly: vasiy: 2
greatness of, by the: vasna: 1
Greek: Yauna-: 7
guard (oneself): pati-paya-: 16
Hamadan: Halgmatana-: 11
hand: dasta-: 7
hang out for display: fra-haja-: 11
happiness: $iyati-: 10
happy: Siyata-: 3
harm, do: vi-nabaya-: 9
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hat: xauda-: 3

have: daraya-: 4, 7

he (nom. sing. masc.): hauv: 4

healthy: duruva-: 7

hear: a-x$nau-: 10

heaven: asman-: 8

height, in: bar$na: 4

height, the highest: barzman-: 5

henceforth: aparam: 15

Herat: Haraiva-: 7

herd: gaiba-: 7

here: ida: 8

hide: apa-gaudaya: 16

hide: carman-: 17

hither: aura: 15

hold: daraya-: 4, 7

honor, keep in great: hu-bartam pari-
bara-: 13

horse: aspa-: 2

horses, having good: huv-asa- = huv-
aspa-: 4

horses, with good: huv-asa- = buv-
aspa-: 4

hot-tempered: manauvi-: 6

house: vif- fem.: 5

household(?): maniya-: 3

Hydarnes: Vidarna-: 8

Hyrcania, Gurgan: Varkana-: 7

Hystaspes: Vistaspa-: 1

I: adam: 1

if: yadiy: 5

impale: uzmayapatiy kar-: 7

implore somebody for help (+ acc.):
patiy-avahaya-: 6

in: upariy: 4

India: Hindu-: 2

Indian: Hitduya-: 19

inflated cow hide (used for ferrying):
maska-: 7

inimical: hamigiya-: 2

inscription: dipi/i- fem.: 13

Intaphernes: Vindafarnah-: 13

intelligence(?): framana-: 10

intelligence: usT (nom.-acc. dual): 8

intelligence: xrabu-, xratu-: 12, 13

Ionian: Yauna-: 7

ivory: piru-: 14

just: -ciy 6

Kerman: Karmana-: 11

kill: ava-jan-: 6

killed: ava-jata-: 8

kinds, of all: vispa-zana-: 5

kinds, of many: paru-zana-: 3

king: xSaya0iya-: 1

know (sb.): dana-/dan-: 10

know: x$nasa-: 15

known, become: azda (+ taya “that”):
8

September 15, 2016



known, make (+ taya “that”): azda
kar-: 8

land: dahayau- fem.: 3

last day of the month, on the:
jiyamna-, + patiy: 13

law: data- neut.: 2

lay down (the law): ni-§taya-: 12

leave: avarda-: 15

let not: ma: 9

liar: draujana-: 3

Libyan: Putaya-: 10

lie, tell a lie: durujiya-: 6

Lie: drauga-: 7

lineage: *huvadata-: 17

live: jiva-: 8

livestock: gaifa-: 7

load onto: ava-kan-: 7

long as, for as: cita: 17

long time, for a: dargam: 8

long, not so: naiy ... cita: 17

long-lasting: diira-: 11

long: darga-: 8

look at!: didiy: 10

loyal follower: anusiya-: 3

loyal subject: bandaka-: 3

loyal: agriya-: 13

lying: draujana-: 3

shield-bearer: vagabara-: 2

made: akunau-: 4

made: karta-: 5

magian: magu-: 6

Makran: Maka-: 3

Makranian: Maciya-: 3

man: martiya-: 2

manner, in that: avada: 6

many: paru- (plur.): 2

Margian: Margava-: 8

Margiana: Margu-: 7

marksman: fanuvaniya-: 2

Mede: Mada-: 2

Media: Mada-: 2

Median: Mada-: 2

Megabyxus: Bagabuxsa-: 13

men, having good: hu-martiya-: 4

men, with good: hu-martiya-: 4

mightier: tauvi/tyah-: 8

mightily: vasiy: 2

mighty: tunuvait-: 4

mind: manah-: 8

Mithra: Mifra-, Mitra-: 19

month: mahi/i-: 9

mountain: kaufa-: 9

much: paru-: 2

Nabonidus: Nabunaita-: 6

nail: mayuxa-: 3

name: naman-: 6

nations, of all: visa-dahayu-: 4

near(?): asnaiy: 7

ENGLISH - OLD PERSIAN GLOSSARY

Nebuchadrezzar: Nabukudracara-: 6

niche: stana-: 13

night: xSap-: 16

Nile: Pirava-: 6

ninth: navama-: 5

noble: amata-: 3

nose: nah-: 8

not: naiy: 2

now: niiram: 16

ocean: drayah-: 7

offense: vi-nasta-: 9

old, from: haca paruviyatah: 3

old, of: paruvam: 5

on: upariy: 4

once again: hayaparam, patiy
hayaparam: 15

once: hakaram: 5

one ... another: aniya- ... aniya-: 4

one and the same: hama-: 5

one: aiva-: 5

or: va:

Order, according to the (universal):
artaca: 5

order: fra-maya-: 6

order: ni-§taya-: 12

Otanes: Utana-: 13

other: aniya-:

our: ahmaxam: 3

over to: abiy (+ acc.): 4

own: huvaipasiya-: 6

paint: paifa-: 11

palace: apadana-: 11

palace: hadis-: 11

palace: tacara-, dacara-: 6

parchment: carman-: 17

Parthia: Parfava-: 2

Parthian: ParBava-: 2

pass (near) by: ati-ay-: 12

passed (time): Oakata-: 4

pasture: abicari-: 7

path: pai/i- fem.: 15

pay tax: bajim bara- (to; gen.-dat.):
10

peace: Siyati-: 10

people: kara-: 2

perform: *a-bara-: 9, 11

Persia: Parsa-: 2

Persian: Parsa-: 2

petasos-bearing: takabara-: 10

Phraortes: Fravarti-: 7

picture: patikara-: 3

place in sb.’s hands: dastaya kar-: 7

place of (worship of foreign) gods:
daivadana-: 8

place of sacrifice: ayadana-: 4

place, throne: gabu-: 7

place: ava-staya-: 7

please: kama- (+ acc. of subject): 6
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pleased: x$nuta-: 9, hy-@andu-: 13

pleased with, be: daustar- + acc. +
ah: 6

pointed hats, wearing: tigra-xauda-: 3

pointed: tigra-: 3

poor: skaufi- = skaubi-: 4

portal: duvarfi-: 4

power: tauman-: 6

pray to (+ acc.): patiy-avahaya-: 10

presence of, in the: paiSiya (+ acc.): 4

previously: paranam: 16

property: dastakarta-: 17

protect: paya-: 8

punish well: hufrastam = bufrastam
parsa-: 13

punish: parsa-: 9

punished, be: frabiya-: 16

pursuit, in (of; + acc.): nipadiy: 11

put back in place: ni-¢araya-: 9

put back where it belongs:
patipadam: 14

Ray: Raga-: 11

read: pati-parsa-: 15

reason, for this (the following):
avahaya-radiy: 4

rebel (against): hamigiya- bav- (haca)

rebel: stambava-: 11

rebellious: hamigiya-: 2

rectitude: arsta-: 13

reestablish: patipadam: 14

relinquish: avarda-: 15

representation (artistic): patikara-: 3

restore: ni-¢araya-: 9

reward: pari-bara-: 9

Rhaga: Raga-: 11

rider, good: hyy-asabara: 2

rider, on horseback: asa-bara-: 2

right: rasta-: 2

righteousness: arsta-: 13

rise up (in rebellion): ud-pata-: 6

river: rautab-: 6

rob sb. of sth.: dina-

rule (+ gen.-dat.): xSaya-: 13

rule over (+ gen.-dat.): pati-xSaya-: 5

sacrifice to: yada- (+ acc.): 5

Sagartia: Asagarta-: 10

Sagartian: Asagartiya-: 10

same father, having the (as + gen.-
dat.): hamapitar-: 8

same mother, having the (as + gen.-
dat.): hamatar-: 8

Sardian: Spardiya-: 11

Sardis: Sparda-: 7

satisfied: x$nuta-, hu-0andu-: 13

satrap: xSacapavan(t)-: 8

Sattagydia: @atagu-: 7

say: Oaha-: 6

Scythia: Saka-: 3
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Scythian: Saka-: 3

second time: duviti/Tyam: 4

see: vaina-: 4

seem (to; + gen.-dat.): Badaya-: 15

seize: garbaya-: 5

self-dead: huvamargiyu-: 9

self: hyvaipasiya-: 18

self: tandi- fem.: 7

send out: fra-staya-: 17

send: fra-iSaya- (+ acc. of place; +
abiy + acc. of persons): 4

set down: ni-§adaya-: 10

settlement: avahana-: 14

ship: *nau-: 13

side of, on this (that?) (?): haca ...
frataram: 9

siding with the Evil One: arika-: 3

silver: ardata-: 14

silver: saiyma-: 19

sissoo: yaka-: 11

skin: carman-: 17

sky: asman-: 10

Smerdis: Bardiya-: 6

smite: jan-/ja-: 4

so much: ava: 14

so that: yaba: 6

Sogdiana: Sugda- = Suguda-: 9

Sogdiana: Suguda- = Sugda-: 7

son: puca-: 1

sorcerer: yatu-: 8

sort, of such a: avakaram: 10

sort, of what: ciyakaram: 8

speak (to; gen.-dat.): Oaha-: 6

spear: arsti- fem.: 3

spearman, good: huv-arstika-: 2

spearman: arstika- (or arStika-?): 2

staircase (with carved reliefs?):
ustaSana-, ustacana-: 19

stand: hista-: 6

statue: patikara-: 3

stay near (+ acc.): daraya-: 4, 7

stock, of Aryan: Ariya-cica-: 2

stone, (made) of: abalgaina-, fem.
afalgaini-: 3

stone: asan-: 14

stone: aBalga-: 3

strike: jan-/ja-: 4

striker (of; + gen.-dat.): jahtar-: 6

stronger: tauvi/tyah-: 8

strongly: darSam: 6

subsequently: *abiyapara: 19

superior: fratara-, fraBara-: 3

surrender (sb.) to: dastaya kar-: 7

Susa: Cusa: 11

swear: ragam *vardiya-: 5

tablet, clay: pavasta-: 17

take away (sth from sb.): dina- (+
acc. +acc.): 6

ENGLISH - OLD PERSIAN GLOSSARY

talent: hu/Givnara-, hu/tivnara-: 3

Teispes: Cispi-: 5

testimony: hadu/tiga-: 10

than: ya0a: 5

that (conjunction): taya: 8

then, at that time: adakaiy: 5

then: ada-: 15

thence: avadas: 9

there, from: ahmatah: 9

there: avada: 6

think: maniya-: 5

third time: ¢iti/tyam: 14

thither: avapara: 11

thought(?): framana-: 10

thought: manah-: 8

throne hall: apadana-: 11

through, via (+ acc.): tarah: 4

throw: ahaya-*: 13

thus: ava0a: 6

Tigris: Tigra-: 6

timber: Barmi-: 11

time, for a long: dargam: 8

time, second: duviti/fyam: 4

time, third: ¢iti/Tyam: 14

to: abiy (+ acc.): 4

together with (people): hada + instr.-
abl.: 9

tongue: hazan-: 2

too: -ciy: 6

too: -patiy: 7

toward: abiy (+ acc.): 4

town: vardana- neut.: 6

treat well: hu-bartam bara-: 4

tree (trunk) : *draxta-: 27

tribute: baji-: 10

true: hasiya-: 2

turmoil: (being) in turmoil: yaudaiti-:

10

uncoordinated (of; + gen.dat.):
*ayaumaini-:

under = during the reign of: upa +
acc.: 4

understanding: xrafu-, xratu-: 12, 13

undisturbed: axSata-: 15

until: yata a (+ instr.-abl.; local): 9

until: yata: 6

until: aciy/aciy: 10

up to: yata a (+ instr.-abl.; local): 9

vengeful: manauvi-: 6

vigorously: darSam: 6

wait for: manaya-, manaiya-: 8

water: ap- fem.: 7

whatever: yaciy: 10

when: yadiy: 5

when: yaba: 5

where(ever): yadaya: 16

where, in which: yaniy: 14

whole: duruva-: 7
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whole: haruva-: 5

window sill: ardastana-: 5

wipe out: vi-marda- (-marda-): 11

wisdom: xrabu-, xratu-: 12, 13

wish: kama- (+ acc. of subject): 6

wonderful: frasa-: 5

wood (ebony): daru-: 11

work hard: ham-taxSa-: 6

work: karta-: 5

written: ni-pista-, pp. of paifa-: 12

wrong(doing): ziirab- neut.: 4

wrong, do: vi-nabaya-: 9; + s.b.
ziirah- kar- 6

wrong-doer: zirakara-: 13

Xerxes: XSayaarsa- (XSayarsa-): 2

yak tree: yaka-: 11

year: 0ard- (or farad-) fem.: 5

you who: ka-, rel. pron., only in;
tuvam ka ... haya: 15

young man: marika-: 8
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SYNLAX. INTINTEIVE. 1ouviiiiiiiiieiie ettt ettt e e et esbeebeesebeesbeessaeessaesssesaseessseenseessseenseensees 98
SYNLAX. INJUNCHIVE. c.veiitiieiieiiiieseeeie ettt ettt et et e e beeetaeebeessbeesseessbeesseessseansaessseenseessseensaessseenseensens 110
Syntax. INStrumental-ablatiVe. .........ccveeiieiieiiierieecie ettt et sae e e s e ebeessaeenbeeseseenseenenes 71
SYNtax. MIAALIE VOICE. 2. ..ueiiuiieiiieeiiieiieeieeite st esteesiteesteeesaeeteessaeeseessbeeseessseansaesssessseessseenseessseenseesses 53
SYNtAX. NOMINALIVE. 2. .ieouieiiiieriieeieeitieeteesteesteesteesreesseessaeeteesseeseessseesseessseasseesssessseessseesseessseensesssees 51
Syntax. NOMINALIVE. 3. .ocuiiiiieiiieeieeiieeieeste st e rtee st e eteeeaeeteessaeeseessseesseessseasseesssessseesssesseessseenseesses 118
SYNLAX. NOMINATIVE. 1. .eiiiiiiiiieiiiieieeiieeie et st et e et e eteeeaeebeesaeebeessbeebeessseessaessseenseessseenseessseeseenses 22
SYNLAX. OPLALIVE. 1uvieieiieiieiiiieieeeteerteeeteesttesteesteeseteebeeesaeesteessseeseessseeseessseanseesssessseessseeseessseenseensees 118
N 11D O o T To3 1 o) (T TSRS 98
SYNLAX. PATTICIES. 1ouviiiiiieiieiii ettt ettt e e e et eesaeebeesebeesbeessaeessaesssesnseessseenseessseenseensses 117
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Texts. Darius and RIS ©IMPITE. ......eecvieiveeiiieiieeiieeeieeteeeteeeteesteesteesaeeteesaeeeseessseeseessseesseessseenseesssennn 130
Texts. Darius and hiS INSCIIPTION. ....eccvieriieiiieiiesieeieeeteeteesre et e steeteesteesbeessaeeseessseeseessseesaesssennne 131
TexXts. DArius i EGYPL. ..eecuiiiiiiiieeiiecieee ettt ettt et e st e esbeessbeenbaessbeensaessseensaenssannns 121
TeXtS. DATTUS’S ACCESSION. ..eeutieuiitieiiitieteettete st te it et te bt st e bt e et e bt es e bt es e e st e enteebeentesaeentesmeenbesseenbeenaebeas 115
Texts. Darius’s Behistun inscription COIUMN 1 .......ccveiiiiiiieiiieiieiie e 148
Texts. Darius’s Behistun inscription COIUMN 2 ........c.eeoiieiiieiiieiiienieeieeeieeiee e ereesveesaeesveeeeeseneenne 155
Texts. Darius’s Behistun inscription COIUMIN 3 ........coeociieiiieiiieiieiie ettt sve e eieesne e 160
Texts. Darius’s Behistun inscription COIUMNS 4-5 .......cccociiiiieiieniieieeeie et sve e ieesne e 164
TEXtS. DATTUS™S CIMPITC. ..eeviieiieeeieeiieiteeiteestteesteesteeeteesteeseessseeseessseanseesssesnseesssessseesssessseessseenseesssennn 60
Texts. Darius’s GENEALOZY. ..ocuveeveeiieiieeitieeie et eete et este et e stbeesteestbeabeesseeesbeessseesseessseeseessseasaesssennns 54
TeXtS. DArius’s NEIPETS. .oevvieiieiieeiiecie ettt ettt e st e et e st eeteesaaeesteessaeesseessbeenseessseensaenssennne 102
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TEXES. FAKES. ..ttt ettt b ettt ettt b et e he et et ettt ae e b 146
Texts. Fragmentary tEXLES. .....uueiiiiie ettt ettt e ettt e e et e e ettt e ettt e e snbeeeenbeeesateesnseeesnneeennee 130
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THE SYILADATY. ...ecuveeiiieiieiie ettt ettt et e et estaeeteestbeebeessaeanseeessesnseessseenseessseenseenssesnsaenssennns 15
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* = In Cuneiform

2 DNa 08-15
2 DNb 34

2 DNb 41-45
2 DNd

3 DB 1.01

3 DB 1.07

3 DB 1.10

3 DB 1.10-11
3 DB 4.61

3 DB 4.63

3 DBa 10-12, 17-18
3 DN XV

3 DN XXIX
3 DNa 8-15

4 DB 1.07-08
4 DB 1.10-11
4 DB 5.22

4 DBa 09-13
4 DBa 10-12, 17-18
4 DH 3-4=DPh 4-5
4 DNbI-5

4 DNb 32-34
4 DNd

4 DPd 20-21
4 DPh 4-5=DH 3-4
4 DSf26-27
4 XP{f30-32
5 DB 1.08-11
5 DB 1.13

5 DB 3.32-33
5 DB 3.73-74
5 DB 4.03-05
5 DB 4.43-45
5 DBa 01-8

5 DE 11-16)
5 DNa 08-11
5 DNa 15-19
5 DNb 38-40
5 DPc*

5 DPd 01-02
5 DPd 06-09
5 DPd 09-11
5 DPi

5 DSf10-12
5 DSf16-17
5 XPf28-29
5 XPh 51-56
5 XP118

6 DB 1.24-26
6 DB 1.33

6 DB 1.38-39

B I B N B N B e B e U B RN BEN BN BEN BN BN - e Wie ) Wie) We) Wie ) lle) Mo Ne NN - e Nie) e N Nle) Mo N e e Ne Nle e Ne e N Ne Nl

DB 1.42-43
DB 1.43-48
DB 1.61-64
DB 1.68-77*
DB 1.75

DB 1.78

DB 1.85

DB 2.01-04%*
DB 2.29-30
DB 2.70-78
DB 2.78-91
DB 3.12

DB 3.28-36*
DB 3.30-32
DB 3.60-61
DB 4.02-07*
DB 4.34-35
DBa

DBb

DBc

DPa

DB 1.24-26
DNa 16-17
DND 38
DZc9

XPg 1-7*
XPm*

DB 1.12-17
DB 1.24-26
DB 1.28

DB 1.34-35
DB 1.64-65
DB 1.66-67
DB 1.68-69%*
DB 1.77-79%*
DB 1.85-87
DB 2.04-05
DB 2.05-08
DB 2.08-13%*
DB 2.23-24
DB 2.53-54
DB 2.64-65
DBa 07-08
DBd

DBe

DBj

DNa 23-24
DNbD 32-34
DNbD 41-47
DSf26-27
XPf30-32
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XSd*

A2Sa

DB 1.15

DB 1.26-32
DB 1.26-35
DB 1.95-96
DB 2.18-29*
DB 2.20-21
DB 3.10-15*
DB 3.13-14
DB 3.14-15
DB 4.65

DB 4.76, 79-80

DB 5.23-24
DNb 31-32
DNb 50-51
DNb 59-60
DPd 12-16
DPd 20-24
DPi

DSk*

DB 1.23
DB 1.35-48
DB 1.37-38
DB 1.40-41
DB 1.42-43
DB 1.50-51
DB 1.64-65
DB 1.64-66
DB 1.85-86
DB 1.90-96
DB 2.01-03
DB 2.05-08
DB 2.21-23
DB 2.64-65
DB 2.64-70*
DB 2.79-80
DB 2.90-91
DB 3.15-18*
DB 3.25-28*
DB 4.45-47
DB 4.76
DH 5-6
DNb 14-15
DNb 16-18
DNb 25-26
DNb 38
DPd 05-12
DPd 09-11
DPd 12-15
DPd 12-18
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10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
11
12
12
12
12
12

DPd 13-14
DPh 6-8
DPh

DH
DSf26-27
DSf36
DSf39-40
XPc 12
DB 2.78-91%*
DB 2.88-89
DE 01-11
DNa 15-38*
DNa 41-42
DNbD 21-24
DNbD 34-37
DNb 40-41
DNbD 53-54
DPe 05-10
DPe 21-22
XPf15-38
XPf19-21
XP127-28
Wa

Wce

Wwd

DB 1.73
DB 1.85-87
DB 2.70-78%*
DB 2.77
DB 4.03-05
DB 4.60-61
DB 5.15-16
DB 5.31-32
DE 01-11
DNa 16-18
DND 38
DPd

DPd 01-02
DSb 0

DSe 34-36
DSe 39-41
DSf8-12
DSf22-43%*
DSf23-30
DSf34-37
DSf47-55%
XPf26-27
XPh 17-18
XPh 39-41
DB 1.08
DB 1.20
DB 1.79-90%*
DB 2.18-29
DB 2.25-26
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12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
13
14
14
14
14
14
14
14
14

DB 2.83-84
DB 2.93-94
DB 3.69-75*
DB 3.74-75
DB 4.31-36*
DNa 06
DNb 01-08*
DPe 03-04
DPe 21-22
XPf22-24
A28d 3-4
DB 1.20-22
DB 1.43-48
DB 1.43-61
DB 1.48-49, 53
DB 1.53-54
DB 1.90-96*
DB 2.62

DB 2.75

DB 2.89-90
DB 4.44-45
DB 4.47-52
DB 4.61-69*
DB 4.80-86
DB 4.87-88
DE 01-04
DNa 51-55
DNb 01-02
DNb 01-08*
DNb 08-11
DNb 11-19*
DNb 14-15
DNb 21-27*
DNb 25-26
DNb 31-32
DNb 45-47(*)
DPd 12-16, 20-24
DSab 1-2
DZc 08-09
XH
XPf23-25
XPf 39-40
XPg 09-10
XPh 35-36
XPh 42-43
XV 20-25
DB 1.61-63
DB 1.63-64
DB 1.67-68
DB 2.26-29*%
DB 2.37-39
DB 2.37-49*%
DB 2.41-42
DB 2.42-49*%
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14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16

DB 2.47-49
DB 3.52-53
DB 4.47
DB 4.50-52
DNb 38-40
DNb 45-49
DSf37-39
DSt 37-47*
DSf41-43
DSf45-47
DSf 55-57
DSf 55-58*
XPc 09-15
XPc 12-15
XPf32-48
XPh 39-41
DB 1.51-53
DB 4.36-40
DB 4.41-43
DB 4.45-50
DB 4.57-58
DB 4.86-88
DB 5.18-20
DB 5.33-36
DNa 38-42
DNa 38-47*
DNa 56-60
DNb 27-31
DNb 27-45%*
DPe

DPe 18-22
DPe 20-21
DS 8-18
DSI10

XPh 46-50
XPh 47-48
DB 1.07
DB 1.17-24*
DB 1.17-24
DB 1.22-24
DB 1.43-53*
DB 1.48-50
DB 1.50-53
DB 1.61-63
DB 1.84
DB 2.73-75
DB 2.87-88
DB 4.46-47
DB 4.52-59*
DB 4.55-56
DB 4.56-59
DB 5.26-28
DBa 10-11
DNa 51
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16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
16
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17

DNb 08-11
DNb 8-13*
DNb 19-21
DNb 19-24%*
DNb 38-40
DNb 53-54
DPd 18-22
DPe 18-24
DSab
DSf22-23
DSf25
DZc

XPf 45-46
XPg 7-12
XPh 36-41
XPh 38-39
XPh 41-46
XPh 50-51
XV 22-23
A2Sa 4
A2Sd 3-4
A2Sd 3-4
DB 1.18-24
DB 1.19-20
DB 1.27-28
DB 1.31-32
DB 1.31-32
DB 1.33
DB 1.35-36
DB 1.46-47
DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.63-64
DB 1.64-66
DB 1.66-67
DB 1.73-75
DB 1.77-78
DB 1.82-83
DB 2.08-09
DB 2.14-15
DB 2.22-23
DB 2.47-49
DB 3.47-49
DB 3.91-92
DB 4.03-05
DB 4.34-35
DB 4.35-36
DB 4.41-43
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.47-49
DB 4.50-52
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17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
17
18
18
18
18

DB 4.50-52
DB 4.62-67
DB 4.68-69
DB 4.71-72
DB 4.71-79
DB 4.72-73
DB 4.88-92
DB 5.02-05
DB 5.02-05
DBa 14-17
DBd

DNa 33-34
DNa 38-42
DNa 51-53
DNb 8-11, 19-20
DNbD 25-26
DNb 27-31
DNb 31-32
DNbD 38-40
DNbD 45-47
DNbD 50-60
DPd 9-11
DPd 09-11
DPd 13-16
DPd 15-18
DPd 18-20
DSab 2
DSab 2
DSe

DSe 34-36
DSe 37-44
DSf25
DSf28-30
DSf 34-35
XPa

XPb

XPc

XPd
XPf21-25
XPf25-27
XPf32-48
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 39-41
XPh 41-46
XV 20-23
DB 1.06-08
DB 1.11-12
DB 1.12
DB 1.18-19

186

18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
18
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19

DB 1.26
DB 1.26
DB 1.29
DB 1.32-33
DB 1.34
DB 1.38-39
DB 1.41-42
DB 1.59
DB 1.61-62
DB 1.86-87
DB 1.87
DB 1.88-89
DB 2.01-05
DB 2.16-17
DB 2.18-30
DB 2.64-65
DNa 51-53
DNb

XPf

XPg

XPh

XPj

XP1

XV

All

A2Hc
A2Sa

A2Sc 4-6
A2Sd
A3Pa
AVsa
D2Ha
D2Sa

DB 1.29-30
DB 1.34-35
DB 1.35-37
DB 1.35-37
DB 1.36-37
DB 1.39-40
DB 1.40-41
DB 1.44-47
DB 1.51
DB 1.56-58
DB 1.64-66
DB 1.73-75
DB 1.82-83
DB 1.83-86
DB 1.88-89
DB 1.92-94
DB 2.18-19
DB 2.30-31
DB 2.71-72
DB 2.72-73
DB 3.04-05
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19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
19
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

DB 3.14-15
DB 3.29-30
DB 3.50-52
DB 3.58-59
DB 3.71-72
DB 3.73-74
DB 3.77-78
DB 3.81-82
DB 4.03-05
DB 4.40-41
DB 4.54-55
DB 4.57-58
DB 4.62-63
DB 4.72-73
DB 4.77-78
DB 4.81-82
DNa 33-34
DNa 51-53
DNb 01-05
XPg 2-7
AmH

AsH

CMa

DB 1.61-71
DB 2.30-31
DB 3.14-15
DB 3.47-49
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.63-64
DB 4.72-73
DB 4.77-78
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* = In Cuneiform

All

A2Hc
A2Sa
A2Sa
A2Sa 4
A2Sc 4-6
A2S8d 3-4
A28d 3-4
A28d 3-4
A2Sd
A3Pa
AmH

AsH

AVsa
CMa
D2Ha
D2Sa

DB 1.01
DB 1.06-08
DB 1.07
DB 1.07
DB 1.07-08
DB 1.08
DB 1.08-11
DB 1.10
DB 1.10-11
DB 1.10-11
DB 1.11-12
DB 1.12
DB 1.12-17
DB 1.13
DB 1.15
DB 1.17-24
DB 1.17-24*
DB 1.18-19
DB 1.18-24
DB 1.19-20
DB 1.20
DB 1.20-22
DB 1.22-24
DB 1.23
DB 1.24-26
DB 1.24-26
DB 1.24-26
DB 1.26
DB 1.26
DB 1.26-32
DB 1.26-35
DB 1.27-28
DB 1.28
DB 1.29

DB 1.29-30
DB 1.31-32
DB 1.31-32
DB 1.32-33
DB 1.33
DB 1.33
DB 1.34
DB 1.34-35
DB 1.34-35
DB 1.35-36
DB 1.35-37
DB 1.35-37
DB 1.35-48
DB 1.36-37
DB 1.37-38
DB 1.38-39
DB 1.38-39
DB 1.39-40
DB 1.40-41
DB 1.40-41
DB 1.41-42
DB 1.42-43
DB 1.42-43
DB 1.43-48
DB 1.43-48
DB 1.43-53*
DB 1.43-61
DB 1.44-47
DB 1.46-47

DB 1.48-49, 53

DB 1.48-50
DB 1.50-51
DB 1.50-53
DB 1.51

DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.51-53
DB 1.53-54
DB 1.56-58
DB 1.59

DB 1.61-62
DB 1.61-63
DB 1.61-63
DB 1.61-64
DB 1.61-71
DB 1.63-64
DB 1.63-64
DB 1.64-65
DB 1.64-65
DB 1.64-66
DB 1.64-66

188

19
17
17
18

17
18

19
17
19
19

19

18
19

19
18

13
16
13
19
17
13
16

16
19
15
17
17
13
19
18
18
14
16

20

14
17

17

INDEX OF CITED TEXTS BY TEXTS

DB 1.64-66
DB 1.66-67
DB 1.66-67
DB 1.67-68
DB 1.68-69*
DB 1.68-77*
DB 1.73

DB 1.73-75
DB 1.73-75
DB 1.75

DB 1.77-78
DB 1.77-79*
DB 1.78

DB 1.79-90*
DB 1.82-83
DB 1.82-83
DB 1.83-86
DB 1.84

DB 1.85

DB 1.85-86
DB 1.85-87
DB 1.85-87
DB 1.86-87
DB 1.87

DB 1.88-89
DB 1.88-89
DB 1.90-96
DB 1.90-96*
DB 1.92-94
DB 1.95-96
DB 2.01-03
DB 2.01-04*
DB 2.01-05
DB 2.04-05
DB 2.05-08
DB 2.05-08
DB 2.08-09
DB 2.08-13*
DB 2.14-15
DB 2.16-17
DB 2.18-19
DB 2.18-29
DB 2.18-29*
DB 2.18-30
DB 2.20-21
DB 2.21-23
DB 2.22-23
DB 2.23-24
DB 2.25-26
DB 2.26-29*
DB 2.29-30
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DB 2.30-31
DB 2.30-31
DB 2.37-39
DB 2.37-49*
DB 2.41-42
DB 2.42-49*
DB 2.47-49
DB 2.47-49
DB 2.53-54
DB 2.62

DB 2.64-65
DB 2.64-65
DB 2.64-65
DB 2.64-70*
DB 2.70-78
DB 2.70-78*
DB 2.71-72
DB 2.72-73
DB 2.73-75
DB 2.75

DB 2.77

DB 2.78-91
DB 2.78-91*
DB 2.79-80
DB 2.83-84
DB 2.87-88
DB 2.88-89
DB 2.89-90
DB 2.90-91
DB 2.93-94
DB 3.04-05
DB 3.10-15*
DB 3.12

DB 3.13-14
DB 3.14-15
DB 3.14-15
DB 3.14-15
DB 3.15-18*
DB 3.25-28*
DB 3.28-36*
DB 3.29-30
DB 3.30-32
DB 3.32-33
DB 3.47-49
DB 3.47-49
DB 3.50-52
DB 3.52-53
DB 3.58-59
DB 3.60-61
DB 3.69-75*
DB 3.71-72
DB 3.73-74
DB 3.73-74
DB 3.74-75

INDEX OF CITED TEXTS BY TEXTS

DB 3.77-78
DB 3.81-82
DB 3.91-92
DB 4.02-07*
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.03-05
DB 4.31-36*
DB 4.34-35
DB 4.34-35
DB 4.35-36
DB 4.36-40
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.40-41
DB 4.41-43
DB 4.41-43
DB 4.43-45
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.44-45
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.45-47
DB 4.45-50
DB 4.46-47
DB 4.47
DB 4.47-49
DB 4.47-52
DB 4.50-52
DB 4.50-52
DB 4.50-52
DB 4.52-59*
DB 4.54-55
DB 4.55-56
DB 4.56-59
DB 4.57-58
DB 4.57-58
DB 4.60-61
DB 4.61
DB 4.61-69*
DB 4.62-63
DB 4.62-67
DB 4.63
DB 4.63-64
DB 4.65
DB 4.68-69
DB 4.71-72
DB 4.71-79
DB 4.72-73
DB 4.72-73

189

19
19
17

11
17
19
20
20
12

17
17
15
19
20
20
15
17

13
17
17

17
17
15
16
14
17
13
14
17
17
16
19
16
16
15
19
11

13
19
17

20

17
17
17
17
19

DB 4.72-73
DB 4.76
DB 4.76, 79-80
DB 4.77-78
DB 4.77-78
DB 4.80-86
DB 4.81-82
DB 4.86-88
DB 4.87-88
DB 4.88-92
DB 5.02-05
DB 5.02-05
DB 5.15-16
DB 5.18-20
DB 5.22
DB 5.23-24
DB 5.26-28
DB 5.31-32
DB 5.33-36
DBa 01-8
DBa

DBa 07-08
DBa 09-13
DBa 10-11
DBa 10-12, 17-18
DBa 10-12, 17-18
DBa 14-17
DBb

DBc

DBd

DBd

DBe

DBj

DE 01-04
DE 01-11
DE 01-11
DE 11-16)
DHO

DH 3-4=DPh 4-5
DH 5-6
DN XV
DN XXIX
DNa 06
DNa 08-11
DNa 08-15
DNa 8-15
DNa 15-19
DNa 15-38*
DNa 16-17
DNa 16-18
DNa 23-24
DNa 33-34
DNa 33-34
DNa 38-42
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DNa 38-42 17 DNb 53-54 10 DSf16-17
DNa 38-47* 15 DNb 53-54 16 DSf22-23
DNa 41-42 10 DNb 59-60 8 DSf22-43*
DNa 51 16 DNbl-5 4 DSf 23-30
DNa 51-53 17 DNd 2 DSt 25
DNa 51-53 18 DNd 4 DSt 25
DNa 51-53 19 DPa 6 DSf26-27
DNa 51-55 13 DPc* 5 DSf26-27
DNa 56-60 15 DPd 0 11 DSf26-27
DNb 0 18 DPd 01-02 5 DSf 28-30
DNb 01-02 13 DPd 01-02 11 DSf 34-35
DNb 01-05 19 DPd 05-12 9 DSf 34-37
DNb 01-08* 12 DPd 06-09 5 DSf 36
DNb 01-08* 13 DPd 09-11 5 DSf37-39
DND 08-11 13 DPd 09-11 9 DSt 37-47*
DND 08-11 16 DPd 9-11 17 DSf 39-40
DNb 8-11, 19-20 17 DPd 09-11 17 DSf41-43
DNb 8-13* 16 DPd 12-15 9 DSt 45-47
DNb 11-19* 13 DPd 12-16 8 DSf47-55*
DNb 14-15 9 DPd 12-16, 20-24 13 DSt 55-57
DNb 14-15 13 DPd 12-18 9 DSt 55-58*
DNb 16-18 9 DPd 13-14 9 DSk*
DNb 19-21 16 DPd 13-16 17 DSI10
DNb 19-24* 16 DPd 15-18 17 DZc 0
DNb 21-24 10 DPd 18-20 17 DZc 08-09
DNb 21-27* 13 DPd 18-22 16 DZc 09
DNb 25-26 9 DPd 20-21 4 Wa

DNb 25-26 13 DPd 20-24 8 We

DNb 25-26 17 DPe 0 15 wd

DNb 27-31 15 DPe 03-04 12 XH

DNb 27-31 17 DPe 05-10 10 XPa

DNb 27-45%* 15 DPe 18-22 15 XPb

DNb 31-32 8 DPe 18-24 16 XPc 0
DNb 31-32 13 DPe 20-21 15 XPc 09-15
DNb 31-32 17 DPe 21-22 10 XPc 12
DNb 32-34 4 DPe 21-22 12 XPc 12-15
DNb 32-34 7 DPh 0 9 XPd

DNb 34 2 DPh 4-5 = DH 3-4 4 XPf o0
DNb 34-37 10 DPh 6-8 9 XPf 15-38
DNb 38 6 DPi 5 XPf19-21
DNb 38 9 DPi 8 XPf21-25
DNb 38 11 DSab 1-2 13 XPf22-24
DNb 38-40 5 DSab 2 17 XPf23-25
DNb 38-40 14 DSab 2 17 XPf25-27
DNb 38-40 16 DSab 16 XPf26-27
DNb 38-40 17 DSb 0 11 XPf 28-29
DND 40-41 10 DSe 17 XPf30-32
DNb 41-45 2 DSe 34-36 11 XPf30-32
DNbD 41-47 7 DSe 34-36 17 XPf32-48
DNb 45-47 17 DSe 37-44 17 XPf32-48
DNb 45-47(*) 13 DSe 39-41 11 XPf39-40
DNb 45-49 14 DSt §-12 11 XPf 45-46
DNb 50-51 8 DSf §8-18 15 XPg 0
DNb 50-60 17 DSf10-12 5 XPg 1-7*

190

16
11
11
16
17

17
17
11

14
14

14
14
11
14
14

15
16
13

10
10
10
13
17
17
17
14

14
17
18
10
10
17
12
13
17
11

14
17
13
16
18
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XPg 2-7
XPg 7-12
XPg 09-10
XPh 0
XPh 17-18
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 29-32
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 35-36
XPh 36-41
XPh 38-39
XPh 39-41
XPh 39-41
XPh 39-41
XPh 41-46
XPh 41-46
XPh 42-43
XPh 46-50
XPh 47-48
XPh 50-51
XPh 51-56
XPj

XP1

XPI 18
XP127-28
XPm*
XSd*

XV

XV 20-23
XV 20-25
XV 22-23

19
16
13
18
11
17
17
17
13
17
17
17
16
16
11
14
17
16
17
13
15
15
16

18
18

10

18
17
13
16
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